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INTRODUCTION. 

The purpose of this study is to make a thorough investigation 
of Polybius' use of the infinitive and compare the results thus 
obtained with the use of the infinitive in biblical Greek, and yet 
not with the whole of biblical Greek as represented in the Old 
Testament, Apocrypha, and New Testament, but with certain 
selected books. 

Polybius, a native Greek who lived during the second century 
B. c, wrote his history in forty books in the common dialect, 
which was then the language, not only of Greece, but of all the 
East. And he wrote, not in a highly refined style, but as an 
educated man of affairs might write of events in which he was 
interested from personal experience. 

It was just because of the widespread use of Greek in the East 
that it became necessary to have a translation of the Hebrew 
sacred writings into Greek for the use of the Hellenistic Jews, 
and that new writings were composed in that language and not 
in Hebrew. 

The purpose, then, is to compare the use of the infinitive in 
Polybius with its use in two books (Genesis and Wisdom of 
Sirach) which were translated from Hebrew, and in two books 
(II and IV Maccabees) which were originally written in Greek. 

''The Use of the Infinitive in Biblical Greek" has already 
been investigated and the results published by Professor Clyde 
W. Votaw, of the University of Chicago. He also very kindly 
provided me with unpublished material on the same subject. 

All of my work on Polybius was done before I discovered that 
''The Articular Infinitive in Polybius" had been studied and the 
results of the study published by E. G. W. Hewlett in the eleventh 
volume of the American yaumal of Philology . When the discovery 
of this admirable piece of work was made, along with the disap- 
pointment there was some satisfaction in the fact that my results 
coincided so exactly with those of Hewlett. 
2d5] 7 
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8 HISTOBIOAL AND LINGUISTIC STUDIES 

The texts used in this study were, for Polybius the edition of 
Hultsch, the first eight books in the second edition, and for 
biblical Greek, Swete*s edition (Vols. I and II) in the second 
edition, 1895-96; Vol. Ill, 1894). 

I wish to express my great indebtedness to Professor Ernest 
D. Burton for his assistance and interest in the matter of this 
study, but especially for the inspiration received in past years of 
association with him. 
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SYNOPSIS OF THE USES OF THE INFINITIVE IN 

POLYBIUS. 

I. THE ANARTHROUS INFINITIVE. 

1. Verbal Subject. 

i) Of Impersonal Verbs in general = a. 

2) Of Impersonal Verbs which take Indirect Discourse=M. 

2. Verbal Object. 

i) Of Verbs in general =b. 

2) Of Verbs introducing Indirect Discourse=*i, 

3) Of Verbs of Hindering and the like=v. 
a) Followed by the Simple Infinitive. 

d) Followed by the Simple Infinitive with a*^. 

3. Apposition =c. 

4. Result. 

r) Actual or Hypothetical. , 

a) W\th&<rre(&s)=t 

b) With dS^rre (art) 4r=5f. 

c) With dSore in Indirect Discourse='f. 
2) Epexegetic or Explanatory. 

a) Without Attendant Particle =s. 

b) With &rre(i5)=«s. 

5. Stipulation. 

i) With dS«rT€=4f. 

2) With ^0' i, ^0' ^T€= m. 

6. Limiting Nouns, Adjectives, Adverbs, and Pronouns, 
i) Nouns. 

a) Simple Infinitive=h. 
^) Infinitive with <iFf='h. 

2) Adjectives=g. 

3) Adverbs=*g. 

4) Pronouns=q. 

7. Prepositional Object (after TX^r)=k. 

8. Purpose. 

1) a) Distinct and Specific without Attendant Particle =d. 

b) Distinct and Specific with &rp«=e. 

2) Modified and General without Attendant Particle =0. 

9. Parenthetic Absolute Infinitive=r. 
10. Predicate Infinitive=u. 
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16 HISTOBIOAL AND LINGUISTIC STUDIES 

11. With rplv, irplv ff, irp&repov f|=x. 

12. Infinitive with Genitive Absolute-=w. 

13. Infinitive with Accusative Absolute=z. 

II. THE ARTICULAR INFINITIVE. 

1 . Verbal Subject. Infinitive with t6 as Subject=tf. 

2. Verbal Object. 

i) a) With t6 as Object=^. 
d) With Tov as Object=^^, 

c) With TV as Object=^^^, 

2) With Verbs of Hindering, etc.=v. 
a) With t6 as Object. 

d) With TOV as Object. 

c) With TOW fi^ as Object. 

3. Apposition=^. 
a) With t6. 

d) With ToO. 
^) With TV. 

4. Purpose. 
Infinitive with Tov=e, 

5. Limiting Nouns and Adjectives. 

a) Infinitive with rod Limiting Nouns=A. 
d) Infinitive with tov Limiting Adjectives =^. 

6. Prepositional Object =/^. 

i) With TOV after Prepositions taking the Genitive. 

2) With Tf after Prepositions taking the Dative. 

3) With t6 after Prepositions taking the Accusative. 

7. Infinitive with t{ indicating Cause, Manner, Means, or Instrument=r. 
i) a) Cause. 

d) Ground of Emotion. 
c) Point of Difference. 

2) Means. 

8. Infinitive with tov after Comparatives. 
a) The Infinitive with tou=/. 

d) Cn with the Infinitive with toO=*/ 

9. Infinitive with t6 as Predicate=f/. 

10. Infinitive with toO in Genitive Absolute=«/. 

1 1 . Infinitive with Accusative Absolute=^. 

12. Infinitive with t6 as Accusative of Relation=«, 

13. Infinitive with toO as Genitive of Price =;r. 
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CHAPTER I. 
USES OF THE ANARTHROUS INFINITIVE IN POLYBIUS. 

I. Verbal Subject. 

i) Of impersonal verbs in general (=a)."37* — The infininitive, 
with or without a subject accusative, is used as the subject of an 
impersonal verb, finite or infinite. Goodwin, Moods and Tenses^ 
745; Kuhner, Grammatik^ 472, a).' 

I. I. I ?ra/oaXcXc7^d(u owipaivt rov liratvov. I. 67. 6; I. 75*4* 
I. 2. 8 c^corai Karavo^v. 
I. 3. 7 cSci ypa^ctv. 

I. 3. 8 dvayKatov (nreXdPoficv ttvai (rvvrdiaa'diu. 
1. 14. S XPV €vXoy€iv. 
I. 14. 9 CKtnr^v irdpeoTiv. 
I. 15. 9 (Tuv^Sciv ovSafiios SiWrot. 
I. 30. 3 ISo^cv fiorfOeXv. 
I. 38. 6 irtoTCvo-ot pifSiov. 
I. 56. II ov\ olov re airoiovvai, 
I. 65. 9 ypYjO't.iLov ioTi irapaxrr^a'ai. 

I. 62. 8 iirl roto-Sc <f>tXiav elvan Ka/o;(i;Sovtocs icat 'Po>fuubc9. 3. 22. 4, 24. 3; 
9. 40, 5». C£. a MT. 750; J^uh. 474 and b. 

There is one case of this infinitive with av, the infinitive 
having the potential force of the corresponding indicative or 
optative. G. MT. 211. 

I. 75. 6 ii wv (TwifiajLvt tovs KopxiySovtovs firi oLov orpaTOTrcSw rrjs xmpa^ 
iinpaCv€i.Vf dAAa yLtjISk rcivq tear* tSuzv dikotras Buiirea-etv p^Suos &v ^vvao'Sai 
Xa$€LV TOVS {nrcvavrCovs. 

2) 0/ impersonal verbs which take a subject infinitive in indirect 
discourse (=*i).*°9 — The infinitive in indirect discourse is used as 
the subject of passive verbs of saying or thinking, or of such verbs 
as <l>a(v€Tai or SoKei. Polybius uses SoKet almost to the exclusion 
of any other verb. G. MT. 751. 

'*' Superior figures indicate the number of instances of each use of the infinitive. 
' Hereafter cited as G. MT. and ^iiA, 
306] 17 



(( UN\V 




^SdLl^^^-^ Digitized by GoOglC 



18 HISTOBIOAL AND LINGUISTIC STUDIES 

I. I. 2 &.V Boiai Ka$T^K€iv. 1. lo. 3. 

1. -4. 10 vofiurriov <rvfil3dXX€crd<u. 

2. 14. I SoKCi fJMi xprjaifiov ctvat. 

2. 21. 8 ^v <f>aT€Ov apxriyov ycvccrtfat. 

3. 30. 4 7ravT0)S 6fJiokoyi^T€ov cvXoyws ireiroXtfirfKevai, tov iroXtfJLov tovs 

2. Verbal Object. — The infinitive in Greek is used as the 
object of many verbs which require an infinitive to complete their 
meaning. The infinitive is the accusative object of the verb, or 
is an accusative of kindred meaning. G. MT. 747; Kuk. 473. 

i) Oly'ect of verbs in general (=b).3533 — 



I 



I. 4 TrpoypT^fitOa ypd<f>€iv. 



2. 6 ovS* eirefidkovTO &fi<f>i,(rl3r)T€iV, 

3. 6 €6dpprj(rav iKTtCvtiv. 
5. 2 Buxpatveiv wpfirjo-av. 
9. 2 povXoficvo^ aTToA-tTTCtV. 
I I . I 2 €KplV€ 8caiCtv8vV€V€tV. 

19. 2 TrapayyctXas irpoirop€V€(rdat., 

40. 7 irpoa-Toias ')(prj<T6ai.. 

54. 6 iweia-av <l>vyeiv. 

43. 7 ?rapa fUKpov rjkOov airoXia-ai ra irpdyfiaTa; cf. 12. 20. 7. 

33. I. 4 Trap* oXiyov ^\6ov airoXva-ai rov^ KaTjjfruip.€vov^, 



The infinitive as object of verbs of commanding has not been 
placed under a separate head in this study. The infinitive after 
verbs of bidding in salutations does not occur in Polybius, but 
does occur in biblical Greek. 

fi for fiaWov fj after ^ovXofiat, Kuh. 540, A. 2. 

13. 5. 3 Trav yap povXrfd^vcu tov ^iXimrov avah^axrdai. 17 KaTa<t>avrj yeyia-Oai 
'PoStots Ttfv iv TovTois avTov 7rpocup€a'iv. 

2) Object of verbs introducing indirect discourse ( = *i).*47x — 
**The infinitive is said to stand in indirect discourse y and its tenses 
correspond to those of the indicative or optative, when it depends 
on a verb implying thought or the expression of thought (one of 
the class of verba sentiendi et declarandi), and when also the thought, 
as originally conceived, would have been expressed by some 
tense of the indicative (with or without av) or optative (with 
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THE INFINITIVE IN POLYBIUS 19 

av), SO that it can be transferred without change of tense to the 

infinitive."— (?. MT. 684. 

I. 3. 8 avayKtuov inr€\aPoficv cTvat. 

I. 21. 10 SLKovfras Tov (ttoKov trvvcyyus ctvat. 

I. 23. 2 irvBofjLevo^ wopOetv. 

I. 25. 5 vofiliovT€^ Treiroirja-dai. 

I. 29. 4 TreweuTfieyoi woii^a'ea'Ocu. 

I* 49* 3 ^^V f^oxpov ctvat. 

8. 13. 8 oifK &v oTficu ^wrjSrjvai \6yov avrov axroSovvat. 

28. 23. 4 €<l>rj firj Ka»\u€tv. G, MT. 685. 

I.' 4. 7 SoKovo-tv Tt 7ra(r;(€tv. 

1. 16. II ovTO^ SoKct aTToXcAxivKevat r^s tStas cv^ovA.tas. 

2. 17. 12 OS &v irXeiVTovs cx^tv 80K1}'. i. 13. 9, 14. i; 3. 7. 2, 116. 7; 

4. 2. 3. 
I. 32. 7 ir€7r€to-/ji€i'Ovs fiTjSkv av iradety Sctvov. I. 68. 7. 

I. 59. 3 viroXjoLiLpavoyrt^ fLovin^ avourcos Trcpas CTrt^ctvat tw TroXc/iiKp. I. 70. 5; 
2. 13. 6,40. 5. 
Future infinitive with av, G. MT. 208; Kuh. 398. i, d). 
8. 30. 8 Tov^ S^ vofttVaKras &v oti07(r€tv ovrcos Spiara Kara rbv ')(fnfcriJL6v. 

Infinitive in an indirect-discourse clause introduced by ^t*, 
0)9, etc., three times. Kuh. 550, A. 3. 

12. 23. 7 /xot SoKct TTCtc^vat TLfuuo9 0)9, K&v avTos d£t(i>^vat. 7. 15. 4. 
31. 20. 4 virtBeiKwev avna 8tdrt koAAicttov cfi/at Ktupov €iri<f>avrjvaLL rots 
TTpay/xcMTtv. 

Also 15, 2. 8, if 0)9 is retained in the text. Vide Schweig- 
haeuser^ Lexicon Polybianum, under article w. 

This infinitive also occurs in relative clauses depending on an 
indirect quotation which has been introduced by an infinitive. 
Cf. G. MT. 755; Kuh. 594, 5. 

5. 67. 6 t^i\ KvpKoraraq c7vat Kat Sticatoraras Kn^ceiq, Ka$* as avrots KaOrJKeiv 

Ttt Kara KotXiyv Svptav. 
21. 31. 8 (€^17) €v TOvr<j) 8c 8ta/iApravctv i^v crvyKXi^Tov, €v <S i^v opyr^v 

<f>ipuv lirl Tovs iroAAovs. Also 11. 34. 5; 12. 5. 8% 9. 4; 18. 3. 8. 
1 8. 38. 8 €t T€ Kat fjL€V€iv cTt Ttfv <rufifJLa\iav, 8ctv avTOvs KO/jLiieo-dai, k.t.X, 

In 34. 8. I the infinitive occurs in a relative clause which de- 
pends on a ^TA-clause: 

4>rfa'lv oTt paXavoL elci Iv ry avroOi, OaXaTTy ireffiVTevfievaif Sty tov Kapirov 
(TtTovfievovs Tov^ Ovwovs vuiLvecOai. 
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20 HISTOBIOAL AND LINGUISTIC STUDIES 

The infinitive with &v occurs twice in indirect discourse after 
a>9 of comparison: lo. 38. 2; 34. 5. 4. 

3) Object of verbs of hindering^ separation^ etc, (=v).^ — The 
infinitive is used as the object of verbs of hindering, separation, 
denial, doubt, mistrust, contradiction, opposition, etc. — verbs 
which contain a negative in themselves. They may take either 
[a) the simple infinitive, or {b) the infinitive with /x^, which 
merely repeats the negation inherent in the verbs. G, MT. 807- 
10; Kuh, 514, 2, 3, 4, 5, and notes. 

a) Simple infiinitive.33 

2. 7. 5 r£9 ovK &v evXaPrfOeirj tovtoi^ iyxeipiaxu iroXiv. 2. 32. 8; 8. 12. 
5; 9.* 36. 10. 

2. 52. 8 dTreiTTOV avrw iropevto'Oai, 

3. 69. 13' Smokciv Ktu <rviJLTr\€K€a'0€u rots TroXc/xtots ciccoXixrc. 3. 79. 7; 3. 

98. 5 and II others. 

4. 18. 8 oU •^TTLOTrfa'av ^X^tv, 

14. I. 4 ov yap dxrcyiVoHTKC avrov Kopov ix^tv. 5. 72. 7; cf. 7. 15. 4. 

8. 13. 5 ovScls ^v CTTCo^c <ruv Katpcp iroi7J(rcL(r$fu fJLeToifiaa'i.v, 9. I. 6. 

9. 6. 8 ov;( oXo)s dTTcXTTiif ovT€s at/aijcr€tv T^v 'Pw/xiyv. 15. 25. 29; 16. 30. 5. 
12. 5. 4' OVK &Kvricra Ktu Xcyctv icat ypd<f>€LV, 16. 20. 5; 18. 55. 9; 

21. 23. 12. 

b) Infinitive with /X17.7 iiTwA. 514. E. 

1. 78. 15 Sti/irctXiyo-aro firfSeva ifiiptw ottXov. 

2. 55. 9 ov etKor(i>9 ^^/ovovvTUi pLti if>vvax wapa (rit>un, 

4. 20. II dpvrfOrjvaL ri yLrf ytvcoo'icciv ovSev aicxpov ^yovvrtit. 

15. 13. 9 CKcoXvcc fi^ wapaSeiaaOai, 22. II. 3. 
18. 47. 2 irporiyopevov fi^ Buifiaiv€LV. 

29. 24. 2 avtiiraro fjirf XP*"*" ^X^^"* 

There are thus thirty-three cases, after eight different verbs 
of the simple infinitive without /A17, to seven cases, after six verbs, 
of the infinitive with /a^. /ccdXvg), which has the infinitive seven- 
teen times, has fi^q but twice. Cf. below ** Verbs of hindering," 
etc., with the infinitive with tov and tov fH]. 

3. Apposition (=c).®' — The infinitive may stand in apposi- 
tion with a noun or pronoun. G. MT, 745; KilA. 472, c. 

I. 85. 4 o/AoXoytas iironjauTO TOtavra^y i$€tvai Kapxrfiovtois cicXe&icrtfat 8«(a, 
rovs 3c XoiTTOvs a<f>i€V0Li. 
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THE INFINITIVE IN POLYBIUS 21 

3, 103. 7 alpta-iv avT<p irpovreivt rauivrqy, ^ Kara /xipoi Sipx€iv ^ XPV^^ 
rots <T<f>€T€poL^ Kara t^v avrov rrpoaipeo'iv, 4. 15. i ff.'; 5. 91, 6", 104. 
II^ 109. 2; 8. 19. lo"; 12. 6. 3'; 12. 25^ i"; etc. 
4. Result.-*^' 

i) Actual or hypothetical. 

a) With preceding &<rTc or &? (=f).383 — in classical Greek the 
infinitive with Acre or ©9 implies no more than that the action or 
state of the principal verb **is of such a nature as to be followed 
by another consequence." It seems, however, that in later Greek 
the distinction between &<rTc with the indicative and ficrrc with 
the infinitive was obscured, and that ficrre with the infinitive was 
often used when it was intended to state that the result of the 
action or s1;ate of the principal verb was actually realized. 
G. MT. 582 ff.; Kiih. 584; Brie/ I, p. 43 ff.; Gildersleeve A.y.P. 
VII, 161 £E.; XIV, 240 £E.; Burton 369; Blass 69, 3. 

Actual: 

I. 20. 15 fiias v€oi>$ KaTa<f>pdKTOv wpOTreo'ownj^ oKrre ciroKctAaoav ycvicrOai 

rots 'PdDfuuois inro\€Cpiov. 
I. 26. 15 iwl fjuav TrapcKrctvavrcs vavv o>$ virepreiveiv ii kKaripov rov yiipov^ 

TOVS TT/ao lavTWv. 2. 8. 12. 

Hypothetical: 

5. 24. 5 TO x<i}pLov iTrCireSov iari wa-re rov orpaTOTrcScvcravra ev avrw Sok^v 

fjL€v iv do'c^aA.cT arpaTOireSeveiv, 

6. 52. II tv 8c prj$€v iKavbv iarcu <nffJieZov rrj^ rov itoAxtcv/xotos <nrovdvjs, ^v 

wouLTai vepl to rotovrov? dirorcXctv ^vSpas cmttc ?rav xnroyLevuv. 

b) &aT€ with the infinitive with av (=sf).»6 — The infinitive 
with flfi/, not in indirect discourse, may follow fiore to express a 
consequence in potential form, like the potential indicative or 
optative. G. MT. 592, 211; Kiih. 585, 2. 

I. 37. I TrjXiKovTif irtpt.iirto'ov \&.fJi.idVL ksu ri/Xiicavrcus tn)iL<\>opw wrrt firfi^ 

&v ciTTCiv ojuDs Swao'^cu. 
5. 97. 6 r<p al<f>vi.Siif Kol Trapa&6(if KaTewXi^iaTO rov^ McXtroieiS, cjotc p^Suus 

Av Kpar^a-ai t^s ?roXc(i>$. i. 63. 7; 5. 104. ii; 6. 11. 11, i^. 9, 14. 

12, 46. 10; 8. 15.3; 10.30.3; 18.46.9; 29.24. i4;32. 7. 9; 39. 9.7. 

c) &aT€ (w) with infinitive in indirect discourse (=7f).s — 
SxTTe is used five times with the infinitive in indirect discourse. 
G. MT. 594, 595, 608; Kiih. 584, 2, f. 
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22 HISTOBIOAL AND LINGUISTIC STUDIES 

I. 15. 3' Tov fxkv 'lipwvd <l}rj<ri /jicra rrfv yevofievrfv crv/xirXoic^v ovnos €$(a 

yeyea-OoLi tov <f>pov€LV wore firf fiovov <l>vy€iv wktos cts Tots Sv/ooicovcras, 
dAAa Kal ra <l>povpui vavra icaraAtTrciv. 3. 47. 9"; 21. 31. 10. 

The infinitive in these five cases is aorist and the negative is 
/A17. av is used with three infinitives. 

2) Epexegetic or explanatory infinitive. ^^ 

a) Without attendant particle (=s).'^ — The infinitive may be 
used as an addition explanatory of the action or state of the verb 
which it limits. Kilk. 472, c. 

II. 29. 13 wpo^ Sk Tov^ fiiriovs dxaroAAaicrcDs StaKtifieBa, icoXo^ctv avrovs 

dittos. 
36. 3. 6" dAAa KaKSiv atpccreo)? KaTaX€nrofi€vrj^, ^ tov ttoXc/jlov dvaSc^ccr^at 
yewat(o$ rj StSdvat ttjv iiriTpoirriv Trc/at twv Kad* avrovs And 1 1. 14. 6'. 

In I. 62. 8^; 3. 22. 4; 3. 24. 43 the simple infinitive is used 
explanatory of the preceding demonstrative pronoun, iirl rola-Se. 
Cf. infra after €0' ^=m. 

^) With &<rr€ (=^s)} G. MT. 588 end. 

5. 35. 12 Tavrrfv t^v iiripokijvy wot* CKTrc/XTretv avrov /Acra \oprffUL%. 
I. 18. 10 €ts TouTo oiJviyyovTO wore ttoAAokcs fiavkeveo'dai, irepl tov kveiv 
T^v TToXibpicMiv. 2. 68. 8; 3. 48. 4, 63. 13, 102. 4'; 25. 4. 5. 

5. Stipulation. 

i) &aT€ with the infinitive (=*f).'3 — The infinitive with &<rr€ 
may express a stipulation, condition, or limitation of the action 
or state expressed in the principal clause. G. MT. 587, 2; Kilh, 
584, 2, e. 

5. 2. 8 o 8' 'AircAA^s TTOicTrat (rw<afio<riav ^r^ €K€lvovs c^cAoKaKctv Kat 
\vfJLaLV€(T$ai Tflts TOV )Sao-iA.c<D$ )(p€ta^t avTos §€ \<opL(r$€ls Cts XaA.Kt8a 
^povri^etv tva firfSafioOcv aAfT<§ ^oprfyCa irapayLvyfrai irpo^ rots C7rt^oA.a9. 

5. 103. 7 KcXcvO-aS CTTt TOVTOtS ITpOTtCvtlV TTJV tlpT^VqV TOts AtTwXots CWTT^ 

l^ctv dfi<l>oT€pov^ a vvv €;)(ovo-tv. 21. 30. 2, 3, 4; 33- 13. 6. 

Cf. "Epexegetic infinitive*' and ** Infinitive in apposition.*' 

2) €0' ^ and €<!>' ^€ with the infinitive (=m).« — 'E^' & and 

€0' ^T€, meaning **on condition that, for the purpose of," and 

correlated with an cttI tovt^ expressed or understood in the 

principal clause, may take the infinitive. G. MT. 610; KUh. 584, 

A. 3. 
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THE INFINITIVE IN POLTBIUS 23 

I. 1 6. 9 TTOirja-dfievoi Sk <rwOiJKa^ c^' <S to. fi€v ai;(/itaA.o)Ta arroSovvtu rov 
pa(n\laL 'Fwfiaioi^, apyvpLOv Sk irpoaSeivai rdXavra Tovrois CKardv. 

7. 9. 13 <rw0r]<r6fjL€0a, €<f>^ ^ T€ /jurj iieivai avrois apacOai w/aos v/jias 

8. 27. I ISoO-aV TTtWciS CTTt TOVTOt?, €^' ^ Ta/WIVTIVOVS ik€vO€paKr€LV Kol flT^TC 

<l}6pov^ TTpaitdOai, (Note the future infinitive.) 
€</>' & T€ occurs but twice. 7. 9. 4, 13. 

€7rt TOVT(J>, €<^* W 5. 67. 10'. 

€irt TOVTOis, ^</>* w 5. 76. 10'; 8. 27. I. 2*. 
CTTt TowrSe, €</>* ^ 7. 4. I, 2. 

€<^' <f with demonstrative omitted, i. 16. 9'; i. 31. 8, 88. 12; 2. 46. 
3; etc. 

In I. 62. 8^; 3. 22. 4, 24. 33, the simple infinitive is found after 
€7rl Toto-Se; z;^"^^ "Epexegetic infinitive=s." Al^A. 584, A. 4. 

6. Infinitive after Nouns, Adjectives, Adverbs, and Pro- 
nouns. — The infinitive may be used after nouns, adjectives, 
adverbs, and pronouns denoting ability, fitness, ease, time, need, 
and their opposites; in fact, all such as express the same rela- 
tions as verbs which take an infinitive. G. MT. 758; Kuh. 473, 3. 

I) Nouns (=h).'^^ 

a) Simple infinitive. 

I. 13. I \iytiv (opa wepl twv wpoKCifieviav, 

I. 15. II dydyKrf (rvyx'Uip^'^v rksapxas kol rots {nrodta-eis cfvat iffcvicXs, 

I. 49. 3 Kaipov eTvaiirketv. 

1. 78. 13 fieO' eavTov (rvoTparevetv i$ov(riav iSinKe, 

2. 8. 10 'P(t>fiatoi9 KoAAurrov ^^09 cert /jL€ravopeve<T$cu koI fiorfSetv, 

2. 25. II irpodta-w t\ovr€% iro\iopK€LV tov^ (rv/i,7rc</>cvyora$. 

3. 86. II irapdyyekfid tl 8cSofici/ov ^v ^ovcvctv rovs wro7r«rTovTas. 

3. 118. 4 fteyoXas 8* cr^ov ikviSas t^s *F(afirp avrrjq ia-€<r$(u Kvpioi, 

4. 80. 12 XafiovTes Se (rvy\iaprffJLa Troi^a-aaOoL rrfv dv6\v(n,v, 

5. 28. 4 iv ah ^v irapaKkficris Oappeiv koI fi€V€i,v, 

Also BvvafiL^, KvpCoLy oppLYj, ivTokriy etc. 

b) Infinitive with ©9 (='h)'. — Besides the simple infinitive 
after nouns, there is one occurrence of o)9 with the infinitive in 
the same construction. G. MT. 588, 608; Kuk. 585, 5. 

3. II. 3 cyci/cTo Tts icai/009 m €7ri koyov dxOrjvai. Trjv VTTOiKOvpovfieirqv droiriav 
iv avToU; cf. I. 49. 3. 



2) Adjectives (=g). 
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24 HISTOBIOAL AND LINOUISTIO STUDIES 

I. I. 4 ixavov corn Tr/ooicaXcoYurftu ical trapopiM^a-ai. 
I. 54. 3 cK^vyctv Svvaros wv. 
I. 62. I ^^fUK TToXc/x^v $(rav. 

1. 74. 9 cruny^cis irori /ji€v vwoxtap^v irork 8i TroXiv ^k fierafioX^s iyx^P^y* 

2. 50. 6 rovs McyaXoiroXiras wpoO-vfAov^ ttvai <f>€pav, 

2. 58. 10 /xci{ovo9 'rv;(€iv ^oviv oftot ri/JLiapia^, 

3. 1 01. 3 irf>oxctf>05 o^v (njfjLrr\€K€a-$a4,. 

3. 102. 3 oStc yap dvTcfayciv d^co^pco)? ^ ovrc wapafiovfieiv, 

3. 112. 9 Scivoc yap 'Pco/uiuM koI 0covs c^iXcuroo-ftu /ou dv0/oa>irovs. 

4. 8. 10 ictv8w€v<rat Swrxprfcrroi, 

Also ^TriTiySctos, Kvpio^, AyaOos, ivopKo^y etc. 

3) Adverbs (='g).® 

1. 51. 9 &CK7rXcfcV Kcu iwiifHiCvea'Stu a&wdrios ftxov, 

2. 50. 4 01 MeyoXoiroXtTai 7r/oo0vfio>$ ccr^ov tcycu /cat irofKiicaXctv. 21. 22. i. 

4) Pronouns (0I09, oVk re afid oao^ (=q).49 

1. 26. 2 ovx otot t' 5^av linrpiirtiv. 
!• 36. 3 otot t' Av OKa^c/ociv. 

10. 23. 7 f8a <rw€$Ci€iy inl roaovrov &(rre Scii^ -nf Ta^ei vpoady€iv, i<l>' i<rov 

<ru{vyovrra9 koI o*u<rrotxovvTa$ 8uLfJL€V€iv. 
39. 14. 5 Sia^cpotro 8^ CTTi roo-ovrov c^' oo-ov SiSacKCiv koL iruOtiv wrkp rtav 

dfi<l>i,a'firiTovfi€voiv, 
In 10. 29. i; 29. 8. 4 Hultsch corrects olbs to olos re 

Prepositional Object (=k).' — ttXi^i/, which is used six times 
as a quasi-preposition with the genitive of the articular infinitive, 
is twice used as an adverb with the anarthrous infinitive. G. MT. 
803 b; Kiih, 479. 2. 

6. 32* 6 ovS^v Irepov B^ vo€tv vkrfv 8u> oTparias awrfp/JLocrdan, 

8. 37. 4 Suura^oiv ovScv wk^v iroifiovs ttvai irpoi ro wapayytXXoficvov, 

8. Purpose.^ 

i) Distinct and specific, 

a) Without attendant particle (=d).'3 — The infinitive is used 
to express the distinct and specific purpose of the action or state 
of the governing verb. G. MT. 770-75; Kiih. 473, 7 and A. 13, 

2. 8. 12 0)5 €Tra7rooT€iAai Ttvas tov vaLpprj<nMrdiJ.€vov tw vpicfitiav AwoKTetvai. 

5. 3. 5 Tovs Sk MaKcSova? ^^^kc o-tToXoyctv. 5. 8. 4'; 8. 33. 6. 

7. 17. 9. TOVS 8^ 84a rrjs wvXrft d^tcls apyeiv tovs oT;vcyytitovTas. 
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THE INFINITIVE IN P0LYBIU8 25 

5. 14. II &s &y Biarerayfievoi fikv irpos rov *A'ir€XX^v ?raoui9 c/xiro&ctv rats 

ciri^oAais avTov. 
I. 88. 9; 6.58. 6; 35. 4. 9; 3. 70. 7 {vide Hultsch; Fleekeiseny 1864, p. 447; 
1884, p. 742). 
In Polybius the infinitive is always active or middle, never 
passive. 

b) With preceding &<rT€ (orw) (=e).^ — ©crre with the infini- 
tive may be used to express a consequence which is aimed at as 
a purpose. G. MT. 587, 3; Kilh, 584, 2, d. 

3. 92. 6 dvTiTra/o^yc rots iroXcfitbiS, wrrt, \t.y\ SoKctv rw ayrmv <rv\L\iAypi% 

€K:\<op€iv rwv V7rai$p<ov, 
16. 37. 2 iiaTrccrrciXc tovs JirtXcicrov?, ftwrrc ivirpixtiv rrfv AaKwviKrjv. 3. 43. 

4; 8. 9. 12"; 10.46. I, 46. 7; 32. 7. 12. 

2) Modified and general without attendant particle (=0).** — 
**The infinitive is used to express, with diminished purpose force 
and with a general rather than a specific bearing, that for which, 
or with reference to which, the action or state of the governing 
verb is performed or exists." Cf. Burton 368. 

3. 8. 10 Ti av ciTTctv Ixoi, and 4. 26. 3; 8. 13. 7; 9. 35. 5; 11. 29. 7; 16. 

39- S> 30- 9- S> 34- 10. 7- 

1. 7. 9 ov p}qv Aypv ye iroietv ovitv, i. 21. 7, 81. 1; 3. 10. 3; 16. 20. 7; 

30. 3- 6. 

2. 12. 8 dTTcScfavTO p.€T€X€iv 'Poifuucru?. 3. 112. 5; 4. 51. S, 77. 4'; 5. 83. 

4, III. 6; 10, 28.3; 12. 12. 7; 31. 21. 9; 38. 8. 7. 
Cf. Luke 7:40; 12:4; Acts 4:14. 

9. Parenthetic Absolute Infinitive (=r).3* — This use 
occurs thirty-four times in parenthetic phrases which limit or 
qualify the whole statement or only some word in the sentence. 
G. MT. 776-83; Kiih. 58s, 3. 

I. I. 2 0)5 iiros ciirciv." 

3. 49. 7 0>S CtTTClV.^ 

3. 6. 4 iroXXov yc Bdy,^ 
5. 52. 13 fiiKpov Setv.* 

Each of the following occurs once. 

4. 2. 3 &9 OKOrjv ii Sjcorjq ypa^civ. 

33. 6. 3 iO^ifJLoi SoKCiV. 
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26 HISTORICAL AND LINGUISTIC STUDIES 

I. 2. 6 icxvois elTretv, 

1 . 4. 3 oa-ov y€ koI ij/ixas ciSei^at. 

21. 20. 5 TcXos 8' ctTTctv. (dwA-ws 8' ctTTciv 8. II. 13 Ih a quotation from 
Theopompus.) 

10. Predicate Infinitive (=u).'* — The infinitive may be 
used as a predicate nominative or accusative. G, MT. 745; Kuh. 
472, b. I A Polybius, however, it is used only as predicate 
nominative. 

2. 49. I avTcti (ivToXfU) 8' ^crav VTroSctKvwai Kot 8i/Xoi)v. 

5. 99. 2 17 y^ oXiy irpoOeci^ rfv avrtS rrjs oTpaTceas c^cAeiv rots 0i^j3a$. 

6. 33. 2 6 OpK09 €OTtV /XI^Sci^ KA,«/^€tV, oXXot KttV CV/Oi; Tt, TOw' dvOt(rC£V ^TTt 

Tovs xt^ta/axov«. 8. 18. 7'; 10. 38. 5; 18. 9. i: 27. 7. 11. 

11. IlptV TT/oti' ^,'3 wpdrepov rj^ WITH THE Infinitive (=x).3* 
C MT. 626-31, 651-54; Kilk. 568, I, d. — Infinitive with irpiv: 
9. 43. 2 (perf. inf.); 11. 25. 2 (pres. inf.); 16. 22. 4 (aor. inf.). 
In 9. 43. 2 the TT/o^v-clause is preceded by a verb compounded 
with 7r/5o'. In each the leading sentence is affirmative. 

9. 43. 2 ir/aocicSaTravaTai wplv ^#cj8oA.^v cis ^oAarrav TrcTrot^a^at. 

Infinitive with irplv ij. — In the leading sentence <f>Odva) occurs 
once, I. 66. 3; irpoaOev once, 6. 49. 2; irpSrepov six times, 10. 32. 
10; 12. 6^ 9; 14. 2. 6, 7; 29. 27. 2; 31. I. i; verb compounded 
with 7rp6 once, 12. 5. 7. In every case, except 4. 85. 6 (pres. 
inf.), Trplv fj is used with the aorist infinitive. irpXv fj with the 
infinitive follows a negative clause eleven times: 4. 31. i, 85. 6; 
6. 49- 2; 10. 45- 4; 12. 6^ 9; 14. 2. 6, 7; 29. 27. 2; 30. 23. 4"; 
31. I. I. Occurrences not cited above are: i. 20. 12; 4. 85. 5; 

5. 60. 9; 5. 74. I'; 24. 13. 4; 28. 6. 7; 33. II. 5; 37. I. 12. 

6. 49. 2 ft^ irpofrdev Xvcctv r^v TroXtopictav ir/atv ^ eXciv rqv Meca^vrp/, 

Cf. TT/oli' ^ with indicative after negative clause. 
39. II. 6 ov irpoTtpov Iktfie irplv ^ Si.€<l>$€i,p€ rot /jictpaKia. 

Infinitive with irp&repov fj: follows a positive clause four times; 
I. 58. 6; 2. 35. 6; 6. 23. 11; 15. 18. i; a negative clause twice: 
13. i». i; 18. 35. I. 

2-35. 6 iraous €^cA.€y;(<oo-i ras (r^crcpas eXTrtSas trpoTCpov 17 irapaxuiprja-aA, 
Ttvos Twv dvayKaiCDV. 
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THE INFINITIVE IN POLYBIUS 27 

12. Infinitive with the Genitive Absolute (=w)/^ — The 
infinitive is used as the genitive subject of the neuter impersonal 
participle in the genitive in place of the omitted noun or pro- 
noun. Kuh. 486, I, A. 2; Spieker^^. 336 f.; Goetzeler ^. 26. 

1. 36. 8' TTpoa-Trea-ovTO^ 8* avrots iiaprvetv rov arokov tovs *P(D/tatov$ icai 

fiiWuv avOis €irt t^v AlPvtjv voLeurOoj, rov ttXjovv, 2. 54. lo; 3, 40, 2; 
S- 46. S'' 55- 4» 62. 4*; 7. 3. 7; IP. 42. I. 

2. 70. I irpoo-ayycA.^ cvTOs avTcf tovs 'IXA.vptov9 wopOtLv rrjv x«^pav. 2. 5. 6; 9. 

7. 7; cf. 8. 29. i; 10. 41. 4. 
2. 26. 7 So^vros Sc o-^to-i )(pi^a'aa'9€U tol^ irapowriv, Cf. 2. 50. 9. 

Cf. Demosthenes (ed. Baiter Kaiser) 17. 28; 23. 169; 23. 143; 24. 80; 
35. 52; 56. 18; 50. 17; 59. 116. 

Polybius has several other ways in which to express the 
same thought. 

(i) A noun may be the subject of a finite verb. 

21. 25. 8 irpwTiirt(T€ <f>rifi'q v€pl t^s Kara r^v *A<riav fia.xri9. 

(2) The infinitive clause may be the subject of an impersonal 
verb. 

24. 8. 10 wpoo'eirca'e wapaycvio'daL rovs vptafievras. 30. 20. i; 31. 27. 6. 

(3) The fact that a previous event was made known could be 
expressed by a genitive absolute. 

2. 8. 13 wpoa-weaovTO^ rov ycyovoroscts t^v *l?iafirfv. i. 62. I. 
5. 48. 17 TovTCtfv irpoa-TTta-ovrtav, 
10. 28. 6 iifiyy€\0€VTo^ avr<f . 
14. 8. I &v BuurailirfOeimov, 

(4) The statement in the form of a ^rt-clause may be the 
subject of an infinitive, , 

2. 53. 5 a/ta Tw wpoavca-etv avT<p Stori KaT€LX.rj<l>9ai (rvfi^aCvci rrjv twv 'Apyctcov 
voXlv. 

(5) The 0T*-clause may be in apposition with the noun of the 
genitive absolute. 

37. 2. 5 Tov koyov vpoaviTrrovTO^ on vik^, 

10. 49. I ycvo/Aci/iys Sc rrj^ irpocrayycAuis Stort crv/A/Saivei tov pikv Ev^u8i;/iov 
ftcTot T^s 3wa/AC(D9 cTvai TTCpt Tairovptav, 
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28 HISTOBIOAL AND LINGUISTIO STUDIES 

(6) The genitive absolute may be followed by a clause intro- 
duced by a relative pronoun. 

5. 61. 3 frpwnrvTovTiov vapa 0eo&>rov ypa/xfiaTtav iv 0I5 avrov CKoXct k.tA. 

(7) The articular infinitive with rov may stand in the genitive 
absolute. 

1. 60. I ir/MKnrccrovTos avroU T€v ircirAcvKCFat ordA^ tovs *Po>/muovs. 

(8) A clause introduced by Sri may take the place of the 
genitive subject of the participle. 

3. 40. 14 Tot5 8' iv rff *Piafirj vpofnrto'ovriK on ro Teraprov (rrpaToireSov 

ir€pi€iXrfixfitvov xnro t(ov Bckcdv iroAtopK^rai Kara Kpdroi, 3. 112. 6. 

13. Infinitive with Accusative Absolute (=z).* — The par- 
ticiple of impersonal verbs in the neuter accusative singular is 
used as an accusative absolute with an infinitive. G. MT. 851- 
54; Kuh. 487; Spiekerp. 336. 

2. 2. 8 8«)v OTparriyov h'tpov aXpeUrOax, 7. 16. 7; 23. 10. 13; 32. 13. 5. 

4. 27. 4 irapov TavavTUL vouXv, 

9. 24. 3 iiov (conjecture) Xafitiv. 

10. 30. 4 o>s yap 8cov rov^ ^oXc/xiovs voiiUr$ai. r^v dvajSoo-iv, ovrcos 
irap€a'K€vdauvTO. 

10. 43 • 9 vpoXif^iv 8c t)(v.v vdvTiov S&vvarov. 

12. 20. 7 8vvafievov yiv(tf(rKCiv r^v rcuv iroAc/xto>v vapovtriav. 
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CHAPTER II. 
USES OF THE ARTICULAR INFINITIVE IN POLYBIUS. 

1. Verbal Subject (=a).*^ — The infinitive with to is used as 
the subject nominative or accusative of a finite verb or infinitive. 
It has either the form of a substantivized infinitive with the 
article, as to ^ijv (2. 41. 3; 3. 81. 6), to vikcLv (3. 63. ii), or of a 
substantivized sentence with to', the whole being used as the sub- 
ject of a finite verb or infinitive, as (i. 4. 4) {nriXafiov avayKolov 
elvai TO fiif irapaTairelv firfS* iaaai irapeXOelv aveirurrdiw^ to kolKKl- 
arov a/ia /cat d><f>€\i/i<!yraTov hririjBevfia rrj^ tv^^?. The latter is by 
far the more common usage. G. MT. 790, 806; Kuh. 478, 4, a. 

I. I. I avayKoiov ^v to irpoTp€ir€(r9(u iravras. 
I- 35* 2 t^ SiaTTurrciv rj r-vxg IvapyioTarov iif^avrj vSutlv, 
I. 62. 6 tov yap avrov vop^ixrriov iJycftOKOS cTvoi to Swoo-Au jSAcirctv. i. 83. 3, 
88.3; 2. 22.11,26.8,29. 5,50. 6, $1. 6, 63. s; 3.21.9,32. 10. 

2. Verbal Object.^* — The infinitive with t6^ toO, or t^ is 
used as the object of verbs taking an object in the accusative, 
genitive, or dative. G. MT. 791, 793, 798, 799; Kuh. 478, 4, b, 
c, d. 

i) ^) With to' as the object of a verb (=^)." — The infinitive 
with to' is used as the object of verbs governing the accusative. 

3. 63. 6 toTs cAo/Aci/ois to irjv, 

4. 61. 6 wept TrAetoTOV iroiovp.evoi ro KoixiaxurOai rrfv *Ap,ppaKiav irapk rcuv 

AItcdXwv. 10. 28. 5, 37. 4; II. 28. 8; 16. 10. I conj.; 16. 34. 11; 
23. II. 3; 31. 23. 8; 39. 10. 8. 

d) With ToO as the object of a verb (=66).^* — The infinitive 
with tov is used as the object of such verbs as take a genitive 
object. 

4. 19. 10 a-TOXoi6p,€VOl TOV SoKClV flOKOV. 21. 28. 9. 

4. 82. 8* KaT€KpdT7fa'€ TOV ycvco-ftu orpaTqyov "Emy/wiTOV, tov 8^ Ti/ao^cvov 

iKirta^v. 28. 13. 13.' 
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30 HISTOBIOAL AND LINGUISTIC STUDIES 

3. 32. 10 &a<^€p(D; 3. 71. 4; 12. 25^. 6 trpovoiia; 5. 100. ii di/Tc^a); 
7. 13. 7' iyYtvofuu; 9. 12. 8 vpotrhiofxai ; 9. 32. 2 a/ox«»> 10. 23. 9 
KpaT€<o; II. 3c. 3 dxraAAao-o-a) ; 5. 66. 6; 20. 10. 16 oXtyco/oeo); 21. 
23. 3' 6p€y(o; 23. 10. 10 OTcpeo); 23. 16. 13 fi€T€Xfi>; 28. 9. 4 i<l}LrffU. 

The following are found for the first time in Polybius: 

1. 45. 14 ir<Lp* ovSkv cX^ovres rov iraxra^ SiTroPaXetv ra^ vapturKevd^. 

2. 55. 4' irap' oA/yov ^Xtfc rov /x^ fjiovov iKvtcdv aXXa koI toX^ oAois kivSv- 

vcwot. 10. 12. 11; 18. 19. 6; 30. I. 5; 33; 3. I. 
II. 7. I oTi irapa fxiKpbv i\0oi. rov XajSctv rbv^ArraXov, 

With these cf. i. 43. 7; 12. 20. 7; 33. I. 4. 
c) With T^J as the object of a verb (=666).^ — The infinitive with 
T^ is used with such verbs as take an object in the dative case. 

I. 23. 9 TTtoTcuovres Sk t^ ra^vvavT^v. 2. 10. 6. 

22. 18. 3" Afftopfiy fikv xp^H'^^ T*? /A^ otov vapayeyoveycLL rov 'OvofuioTov, 

dXXa ixr^^ ivl ruiv avv€yyvs tottcdv ytyovevai, 
30. 8. 8 ?r/9oaave?;p(c riS (,rjv, 

2) Object of verbs of hindering, separation^ etc, {=v).^ — The 
infinitive is used as the object of verbs of hindering, separation, 
denial, doubt, mistrust, contradiction, opposition, omission, etc. 
— verbs which contain a negative in themselves. Besides the 
simple infinitive with or without ftiy, these verbs may take (a) the 
infinitive with to', or (b) the infinitive with tov or rov /x'q. The 
infinitive with to /i^, to fir) ov does not occur in Polybius. 
G, MT. 807-14; Kuh, 514, 2, 3, 4, 5, A. 9. 

a) Infinitive with Trf.'* 

I. 44. 4 TO fikv BuLK<a\v€LV TOV lirCirXow dTreyvoMrav. Also I. 48. 10; 2.65. 
13'; 3- 21. 6, 74. 5'; 5- 1- 5» 70. 2; 8. 36. 2; 14. 10. 10'; 31- 23- 8- 

1. 54. 5' TO irapaPaXKuffOajL kxjI vpoa-ayeiv AireSoKifJMcre, 3. 86. 8, 95. 5; 6. 

38. I"; 9. 20. 6; 10. 39. 7; 18. 48. 9; 31. 17. 3. 

2. 63. I TO fjL€v "Xpprfydv A-n-oXcyct. 

2. 60. 7 ovT0)5 ckAxttciv to £^v. 

3. 106. 10 TO irXcto) ypdff>€Lv Traprjcrop.tv, 

b) Infinitive with toO.s* 

I. 29. 5 TOV /x€v Tra/oa<^vX<£7Tciv tov CTrtTrXovv ATreyvoxrav. i. 48. i"; 9. 7. 9. 

I. 31. 5 airi(Txov tov pimiv Tats yi/wfuits. 2. 6. 9% 57. 3; 3. 8. 11; 5. 9. 9, 
74. 7; 6. 58. 10; 9. 36. 4; 12. 4**. 2; 15. 5. s; 21. 20. 9; 22. 4. 10, 
6. 2; 23. 17. 4'; 24. 10. 9; 24. II. 14; 32. 14. 8, 23. i; 39. 15. 2, 18. 6. 
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THE INFINITIVE IN POLYBIUS 31 

1. 39. 7 Tov MpOL^eiv drria'Trfa'av, i. 87. 2; 3. 2. 5, 19. 4; 4. 71. I*; 10. 

IS- ^l i4-5-S> 16. 31. 8. 
a. 68. 3 a<liificvoi ToOxp^o-floi. 5. 104. 5"; 11. 14. 6; 15. 29. 7"; 16. 6. 7; 

18. 3. 3; 20. 9. 9; 31. 7. 3. 
3. 63. 12 Sux</rcvSa>; 4. 11. 4 aTToSctXtao) ; 10. 17. 12; 12. 18. 5 ActVa); 

13. 3. 2 aTraAAoTptOd) ; 15. 10. 7 dv€Xirti£(i> ; 16. 3. 12 SLfxaprdva). 

c) Infinitive with tov fivj.^ 

2. 14. 6 AaVci rcfv firj awanTa.v avnf. 

a. 37. II SwxAXaTTCiv TOV /x^ fitas ttoXcois SiaOeo-iv ?X^iv. 
5. 4. 10 ^irpGlfav TOV firj TcA.ccriovpy^o'ai ttjv KaraXiflfiv t^s voXccds. 
ai. 25. 7 3oKa)v 'q<r<l>aXL<r6ai to. Kara r^v AtroiJItav rov firf^eya BvwLO-Bai 
KaKfyjTOLtiv Tqv \iiipav avTwv. Cf. 18. 3. 3. 

This last example is classified by Hewlett as infinitive of pur- 
pose, but it seems better to explain the sense of the passage to 
classify it as a genitive objective infinitive. Vide Kuh. 478, 4, c; 
514, A. 10, o. 

3. Apposition (=^)/^ — The infinitive with the article T<f, rot), 
or T^) may stand in apposition with a preceding noun or pronoun. 
The infinitive with t6 may be in apposition with a nominative or 
accusative. G. MT. 804; Kuh. 478, 5. 

a) Infinitive with t6. 

3. 4. .9* ov yap 8^ tout' etvat Te\os VTroXiprTcov iv npay/Juao'iVf to viKrja-ai koll 

voirjo'axrOai irdvra^ v<^' cavrovs. 
3. 4. 12 toOt' €<rTai TtKea-LOvpyrffW., to yv5>v<u t^v KaTao-Too'iv Trap' CKao'TOis. 
3. 70. II cts rpoiro^ €OTiv oJrros a'tarrjpCa^y to <rvv(Xio^ KCLLvoiroiuv &el Tots twv 

<rvfi/jLdx<tiv iXirlSaq, 

3. 84. 7' TOVTO TTOtOV/ACVOt, TO fJLTJ <f>(Vy€lV fltjSk XciVctV TttS TO^CtS. 

4. 57. II inroXafiPdvovre^ yap tovto t€\os clvoi toC KaTaa")(€iv aXXoTpCav 

iroAiv, to y€V€<r$aL twv irvXoivwv cvtos. 3. 20. 4; 4. 79. 3'; 4. 80. 4", 
S7. 3; S- II- 3"'> 6. I. 3% I- 6, II*. 16; 7. 8. 3% 8. 9'. 9- 3- 9; 12. 
5. II, 25*. 2, 2S^ 7; 18. 14. 13,33.2,33. 4'; 21. 22. 7'; 27. S.S; 32. 
II. 2"; 37.5-2. 

6) Infinitive with tov. 

2. 35. 8 ovT€ Sv Tis aTTOOTaLtj T^s TeXcuTttias AiTiSos tov &aya)Vt{€0'All TTCpi T^S 

0'<^€T€pas x^pa9. 

3. 8. 10^ irotov irpayfia tovtov 3tKatoT€pov, tov ^K^ovvai /xiv tov atTtov twv 

d8tKi;/xaT(DV. 
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c) Infinitive with t^. 

4. 29. 4 TO Ttav icXcirraiv <^i)\ov Tovrtf fiaXurTa r<f rpovif o'<^aAAerai, r^ fi^ 

iroiciv aAXi;Xots ra &Kaia. 

5. 38. 7 rovr<p SuK^c/DCDv, r<p Troteicr^ai r^v Stair av iv ftctifon Sccrfioin^p/iip. 

30 2. 4*. 
2. 37. II TOvr<p fiov<p &aXXarr€iv, T<p /x.^ tov ovtov vepifioXov xnrdpx^v toTs 
KaroiKouoTiv avnyv. 

4. Purpose (=^)." — The infinitive with tov is used to denote 
purpose. G. MT. 798; Kuk. 478, 4, c; Hultsch^ Fleckeisen, Vol. 
CXXIX, pp. 742-44. 

1. 12. 6 dvaSpa/AcWcs ^ri rots ;(povots tov iirjl^v &v6prffui KaraXiveiv. 

2. 34. I ltnr€v<rav tov /jl^ avyxioprfOrjvca r^v elprjvrp^ avrots. 

5. 102. 6 on;w7roK/»ttf€ts rov /x^ Sokciv XCav Irot/Aos clvoi. S»3I'3> 7. 16. 7; 
18. 35. 3; 28. 8. 6; 29. 9. 12 (?); 4. 18. 11 (if KaC be omitted); 9. 
36. I (if (im be omitted), 3. 70. 7 (cf. footnote in text). 

All the above have rov firj. 

12. 28*. 3' avTos yovv rrfh,KavTrp^ xnrofxefievrjKivai, Sawdvtfv koI KaKOTrdd€uiv rov 
awayayetv ra trap* *Aa'(rvpL<i}v vvofAvyfuiTa koI 7ro\v7rpayfiovrj<rai ra Atyvwv 

Also 10. 46. 3, if TOV be read with Hultsch; 4. 74. 8, if toO 
be read instead of the irpo^ to' of Hultsch, 

5. Limiting Nouns and Adjectives. — The infinitive with toO 
is used as a genitive limiting nouns and adjectives. G, MT. 798; 
Kuh. 478, 4, c. 

a) Infinitive with rbO after nouns (=A).^ — The infinitive with 
rot) is used as a limiting genitive after nouns. 

I. I. 2 /AOKiTV StSoo-KoXov rw3 hSsvojfjBox V?rO<^€/0€lV. 

I. 49. 10 T^S Te TOV VIKQ.V iklTl^. 

I. 22. 2 irpos irapcMTKCV^v tov vav/Aa;(€iv. 

I. 62. 6' TOV T€ TOV viKoVy ofiOLto^ Sk Kol TOV TOV XtiveaOai Koipov. 

There are are thirty-one nouns used with this limiting genitive: 

(Twi^Oeia, 2. 20. 8; alria, 2. 38. g; apxrjyo^i 2. 38. 9; jSc/Saiow^^, 2. 40. 2; 
€$ov<ria, 3. 29. 7; &<l>opp.ij, 3. 69. 8; irpwfHunSy 3. 108. 5; x/»<>»'®5> 3- ^ ^2. 
S; Tc\o«, 4. 57. 11; iinPoXriy 5. 62. 7; rrapaScty/xa, 5. iii. 7; Kupta, 
6. 15. 6"; ^iri/Ae\€ia, 6. 35. 12; itci/mi, 8. 9. 6; frvvOrfp^y 8. 27^ 3; irpo- 
voia, II. 2. 10'; ?TOs, 12. 16. 12; irapairTaKTis, 12. 25^. lo; Iwoui, 15. 
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I. 12"; opfiYJ, 15. 4. 8; Karapxny 15. 33. i; dSvm/Awt, 15.34. S' ^po^V^t^, 
16. 32. 4; Xoyos, 18. 15. 15; ifiwoSiov, 18. 22. 4; ^xVj 22. 8. 8; <n;/A€tdv, 
23.13. I. 

d) Infinitive with toO after adjectives (=^).*^ — The infinitive 
with Tov is used as a limiting genitive after adjectives. 
atTM)s, I. 40. 1 6" amos eSoKCt ycyovcvoi tov iraXtv avaOapprjcai, ra? ?r^^tKa$ 

Swd^ets Ktti Kparrj<rai rlov vwaidpfnv, I. 43. 8, 57. 7'; 9. 3. 9' J 1 3. 4. 8; 

21. 13. io»; 23. 14. 6; 24. II. i'; 27. 15. i\ 
21. II. 2 ovK aWorpioq ^v tov koivcovciv. 
29. 9. 9 TOV cvcyKCiv TavTa Kvpio^ vjnjp-^ev. 
39. 9. 12 Siweipo^ TOV v€tv. 

Of the four adjectives used with this limiting genitive, 
aXXxirpiof:, KvpcofSy and direipo^^ are each used but once. 

6. Prepositional Object (=^)."38 — xhe infinitive with the 
article is used, like a noun, as the object of a preposition, the 
article being in the case required by the preposition. G, MT. 
800; Kiih. 478, 4, c; 479, 2. 

The following is a list of the prepositions and quasi -preposi- 
tions used by Polybius: 

With the genitive: x^P^^^^ TrepC*^^ virep^^eK^^^ evcKCP or ivexa^^^ 
'irp6*^, &)9^ 7r\i]v^y X^P^^'i f^^XP^^y €^CD'^av€v\ 

With the dative: afxa^'s^ iiri^^ eV^S 7rpo9'°. 

With the accusative: Bid^"^, Trpo^^^o^ cfe'S e7ri39, fierd^s^ irepi^^ 
irapd^. 

The superior numbers refer, not to the number of the occur- 
rences of the preposition to which they are attached, but to the 
number of infinitives which are thus used, two or more infinitives 
sometimes appearing with one preposition. 

Three of these prepositions are used with two cases: ir€pl with 
genitive and accusative, eirl and irfxfe with the dative and 
accusative. 

I) Prepositions with the genitive, ^^ 

X^P^^'ifor the sake of, is prepositive in Polybius. 

I. 39. 8 i^Kotrra Sk p.6vov iwkTJpwrav vav^ X^P^^ '^^ t^s ayopas KopX^€w 

TOIS (TTpaTOTrcSots. 
3. 42. 4 irkrjdoi rfOpota-drf Papfiapittv X^/>^^ "f"^ KioXvuv r^v twv Kapxrfiov(<^v 
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By allowing the infinitive to take a subject accusative Polybius 
uses this construction to express purpose. 

8. 28. I iireiropuTTO cri^ipiv d)$ dp/ooxrraiv, X^^^ '''^ A^^ Oavfidieiv oKOvovra^ 
Tovs 'PcD/juuovs. 5. 88. 6; 9. 41. 9, k.tA. 

Because of the frequent use of this construction the number 
of cases of Ti/a, etc., to express purpose (see Fassiaender and Brief) 
is comparatively small. 

7r€/3t. — This is a common classical usage — 

a) After verbs of saying, writing, etc., where the preposition 
is necessary. 

I, 18. 10 oioTC TTOWOLKI^ Pov\€V€(r$(U V€pl TOV kv€lV T^V TToXlOpKCaV, 

24. I. 5 Tots 8c ^vycuTiv €7n7yyctAaTO ypwiffuv 7rpo% tovs 'A^atovs irtpl rov 
KaTfXBtiv avTovs €is rqv oIkzUlv. 

b) Where the genitive without irepl is admissible and irepl is 
pleonastic. 

8. 18. 10 irtpi 8c Tou vcLpivfTtKOdv rov *ApuLv6v koI vaXiv dircXtfctv ckcivov 

30. 22. 5 irapaicoiKravTCS ot 'PoStot Trcpt rov toL? <l>povpa^ i^ayaydv. 

virip, — Used in the same way as irepL 
a) Where inrep is necessary to the sense. 

1. 43. I <rv\Xa\rj(ravTC^ avrots virkp rov rrjv trokiv cvSowai rots *P(D/Aa(ot9. 

5. 18. 6 vvkp 8c TOV TO Beivov ri$€Lv CTTt <r<l>as ovrcos ofccos ov8^ 8i€vociro 
wapdirav avrwv ov8€t$. 

d) Where the genitive without a preposition is admissibleand 
vTT^p is pleonastic. 

3. 87. 5 cirotovvTO <rjrovdv)v kcu wpovoiav \nr€p rov liriKOvpuv rdii cv 'IroXtlji 

wpdyfrnori, Cf. 11. 2. lo". 
5. 94. 9 iyevero reus re ttoAco'iv iX.vU inrlp rov fJLrj papwOrjcecOax toIs clcrff^O' 

pai9. Cf. I. 49. 10; I. 62. 4. 

€/C, 

1) From, of departure. 

2. 21. 2 CK TOV irjv iicxiaprjanv, 

23, 16. 13 TovTOis cirero^c Trapa)(p7Jfia irarras avrov? i$dy€Lv Ik rov ^rjv. 
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THE INFINITIVE IN POLYBIUS 35 

2. a) From, by, of source of knowledge. 

22. 13. 3 85^^ ^^ ^^ avTou r<n) aivnrav on Svaapea-TCtrai, 

14. 2. 7 6 No/Aois €ir€wrtf 17 ck tov <^avai tovs irpio'^vs fitf vporepov diroXXayiJ- 

<r€<rdaL irplv rj Xafietv rot? dfroK/ourcts. 

d) i^ri7»«, of source of advantage or disadvantage. 

3. 17. 4 ^oAAa vpooptafi€vos evyjyqara irpoi to fiiXXjov he rov Kara Kpdroi cAclTv 

avnyv. 
3. 63. 4 (^<^i7) cTvai 8' ^K Tov nKav a^Xov, ^k 8i tov fJLaxoficyovi n iratfctv. 

&€#c€i' or &e/ca. — Used like x^P^^*/^ ^^ ^^^^ ^/» ^^^ like it, 
prepositive in Polybius. 

3. 4. 10 €VT€ yap vok€fi€L roi9 ircXas ovScts vovv l^^v ckckcv avroO rov 
KaraymvCfTafTdax tovs dvrtTaTTO/xo^ow. 

15. 16. 3^ rov9 Ka/9;(i;8ovtov$ ^^i/KC &CKa rov ^/9oe#cA.v<7KU, d^pciaio-ai, dvayKooai. 

&6/C6I/ is used for eveKa to avoid hiatus. Cf. Hultsch, "tJber 
den hiatus bei Polybius," Philologus, Vol. XIV (1859), pp. 288- 
319. **Aehnlich unterscheiden sich lv€Ka und eveKev^ nur dass 
letzteres nicht ausschliesslich vor vocalen sonden haufig auch vor 
consonanten steht. Hiatus macht Ive/ea nur 2. 36. I, wo es mit 
Benseler zu elidiren ist" (p. 290). 

irpS — Used as a subititute for '7rp(p. 

2* 63. 2 TTpo rov owcivou TO, irpoaweimaKOTa ra9 8wa/Acis. 
3. 25. I <rwOiQKas vounjvTCLi *F<i)fidioi, irpo rov avaTrjaaa-Otu rovq Kap\rj8ovCov9 
TOV TToXcfiov. 

&)9, until, so far as, which was generally expressed by e'09 o5 
or Hw with indicative or subjunctive. 

1. 69. 10 ov8' avro rovro vipLp.€ivavres ?o>5 rov yvmvoL irortpov k,t,\, 

5. 10. 3 dXXct /Ac^pt rovrov ?roXe/A<i)v kgI <^iXovctKo>v, ccd9 tov Xafidv 6.if>oppMfi, 

TrXrjv^ except, same as Xfopk. 

2. 60. 8 ovScvos tnjxi ^wov irXrjiv rov Karairovna-O^vai, 

8. 9. 5 ifiovXevaavTO Trdo'r)^ iXirtSoi irdpav Xap.pdv€iv irXifV rov 8ta voXiop- 
fctas €\civ rets SvpaKOixras. 

Cf. ir\i]v with anarthrous infinitive. 
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86 HISTORICAL AND LINOUISTIG STUDIES 

a) Withota. 

2.51. 6 PorjO^aai x^p^^ tov KOfuaatrOai rov * A-KpoKopivOov koI Aa)3civ op/Ai;- 

rripwv. 
7. II. 5 €4 /X.CV x<*>/>^^ '''ov TrapacnroyS^ottt Meo-cnyvtovs Svny KpartLv rov towov 

TOVTOV. 

b) Besides, apart front. 

3. 32. 4 x**P^5 y^ '*'*"' iroAAaTrAao'tbvs avras \ma.pi)(^iv t«v '^fi€T€p<iiv vwofivlf- 
fxarfov, ovSk Karakafidv i$ avrlav fic/Saita^ ovSh olov re rov^ dvayiviaa-Kovras. 

6. 46. 6 x^P^^ '''^^ TrapapKiirav ras rrfXiKavras &a^o/Das, koL vokvv 817 rtva 
XoyoV cv iirifJierpif BuLTiO€VTai, 

/i^piy until, 

3. 92. 5 4>a)3to$ S^ P'^XP^ ^^ <ruvajtff€U rot9 roirots ^(nrcvSc. 
37. I. 6 irpoT€pov p€v yap iraxri ireiroXe/Jii/Kerat /icxpt ro9 Kpar^crai xat 
iTvy\tapifj<rajL tovs dvrira£a/JicK>V9. 

Ifo).— 

I. 15. 3 rov /i.^v "Ic/DCDva <^i;o'i ovra>9 l^a> yevtaOai rw <f>pov^v, 
30. 4. 5 2^<i> rov <f>pov€iv ycvofievoi. 

6^0) is used but twice, as cited, in the phrase=/<(7 be beside 
oneself. 

av€Vj without — a common usage which has but one example 
in Polybius. 

22. 13. 8 S&vvarw cTvai ro KivrjaraC n ruiv vfroKCip^ivwv Sivev rov irapafirjvai 
KoX ra SiKouL Kol rot oo'ia. 

2) With the dative.^ 

afiuj at the same time zvith, together with. A rare construction 
in classical prose, used very frequently by Polybius, second only 
to Bict t6. The main verb is often modified by a temporal adverb: 
evdeoi)^^ irapaxpv/^^9 'frapavrUa. 

a) With the present infinitive used thirty-one times, it repre- 
sents an action which began just before the action expressed by 
the main verb, and may continue with it. 

1, 23. 5 a/io Sk rif ?r\i/o-ta{eiv aw6€<i>povvT€^ rovs KopaKas. 

2. II. 8 a/xa 3c r<p vpoa'€)(€iv CKarcpa? Ofiov ras Swaficis, irapaxprjpxL ttoXiv 

avri')(P'q(Tav, 
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THE INFINITIVE IN POLYBIUS 37 

b) With the aorist infinitive, used eighty-four times, the action 
is represented as taking place immediately before the action 
expressed by the main verb. 

1. 68. 8 a/Aa r<u <r\sy\iiipiq<raji. rot vtpL ro)v 6\l/iavC<av avrois rov9 Kap;(i;8onovs 

2. 57. 4 5fui yap r<f Karacxeiv Ttfv iroXiv *ApaTOs irafXLVTiKa irapTfyyike, k.t.A. 

c) Present and aorist infinitives may be used in the same 
sentence. 

I. 76. 7 aifJLa Sk T<p tov$ iinrcis vrrocrT^vai, t^v 8c Aoitt^v Swafiiv iwdyeiVf 
cv^co)^ i<l>€vyov. 

3. 65. 4 £/ua S^ r^ wX,rj<Tuji€Lv avrois icat crwiSciv rov Kovioprbv €$a4,p6ix€ycv 

ev0ca>9 <rwcTaiTovTO ^pos p^Xifv* 
iirC, — Used with the articular infinitive to denote (i) purpose, 
but chiefly to denote (2) cause, 
(i) Purpose. 

1. 45. II ^ir' avTw Tovr<p Trap' a^t^oiv rayOhrrt^^ ol pXv hn. T<f rphffajcrOax rov^ 

kvl T«v (Lpyiav ol 8' lirl rif firj vpo€cr$ai ravra, 

(2) Cause, with verbs expressing emotion. 

2. 4. 6 irc/9i;(ap^9 ycvoficvo? im r<^ Sofcciv AircuXovs veviici;Kerat. 

2. 27. 4 cvcXirts ycv^evos iiri r<p 8o«cav fiiaov^ Kara wopeCav av€iXrf<l>€inLi rovs 
KeXrovs. 

2. 41. 5 8v<rapcoTi/<ravT€« iirl T<p fi^ vofiififoi Sip^uv, 

3. 78. 5 8v<rx€/KuVoKTa5 cirt T<f tov iroAefiov Xap^fiavuv Tiyv t/)i)3iJv, 

The perfect infinitive is used sixteen out of fifty-one times. 

^5* 5* ^3 ^^^yfXP^P^^ ^^^ 1^ ^avras V7n;Koov9 irciroi^a'^ai rov^ irporepov So^fu 

ira^ofieKovs. 
I. 41. I vept)(ap€T9 ^aav ov^ ovro>s cttI r<^ rovs iroAc/uovs rfXaLTTtaaOai a>s ^iri 

r<p rov9 1810VS T€6apptfK€vaL, 

iv.— 

(i) Local sense. 

I. 51. 9 oircp iv T<f vav/ta;(etv iori irpaKTiKiSyraTav, 

1. 62. 4 TTOcras Tot? ToO vikSlv iv r<^ irokefieiv iXmSa^, 

2. 29. 3 aTTOKCKXct/AeiOTS rounys t^s iv tw ActVco-Au aiorrfpuii, 

(2) Temporal. 

6. 53. 2 TOt? €irtTCT€Vy/A€WlS CV Tip {^V ^pO^ClS. 

I. 23. 8 iv 8c T(p aweyyi^eiv Btiupc/vvrvi ro ovpLpePrfKOs, 

3. 79. 9 /iiav irap€\6iMva )(p€uiv iv r(p Trccrciv rots dv0/o(i>7roi9. 
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38 HISTOBIGAL AND LINOUISTIG STUDIES 

irpcfe. — Nine of the ten occurrences of Trpo? t^ are with elfii or 
ytvofiat in the sense of being intent or determined upony busy with, 

1. 5Q, I ir/90S Tw vavfiaxeiv 3vTas. 

2. 32. II irpaiavT€9 8c ravra ^pos t<5 8iaKtv3wevctv ^aav. 

3. 71, I iyLV€TO TTpbi na (rrparrfydv tovs wrcvavrtovs. 

3. 94. 10 MopKOS TTphi r<p irapaPaXkeaOcu koI nf &aKiv8vveveiv ^v. 

In 12. 28. 12, where the text is weak, irp6<: is used in the 
ordinary sense, besides: irpof; t^ fcaTeyfrevaOcu cKeivov. 

3) With the accusative ?^^ 

Sid. — This is the preposition used mojt frequently by Polybius, 
504 infinitives with to occurring after it. The present infinitive 
is used 339, perfect infinitive 124, aorist infinitive 39 times, and 
the future infinitive three times. 

The infinitive generally has a subject accusative, the construc- 
tion being a much-used Substitute for the other constructions 
expressing cause. 

Present infinitive: 

1 . 10. 3 Yjiroprja'av 8ta to SokcIv liot^OaXpuov cTvai rqv dXoyCav rrj^ PorfOcia^. 
I. 10. 8 ^/x-cAAov TOLi ^vpaKOwras eTraveXccrtfat 8ta to irdxrrj^ <r')(€h6v 8c<nro{civ 
r^s oAXi/s 2tKc\ta9. 

1. 41. 6 8ia TO p,rfi€p,tav a<l>opfir}v fcaroXeiVeo'^iu <r<fiC<nv, 

10. 8. 4 3lv with the present infinitive: okovcov oti. pAxiiioi pkv dvSpcs 
tlrfouv €19 x^ov^ 8(a to firjSiya p,yfieiror^ hv inroXafipdyuv otl iirivoi^u ri9 

K,T,\. 

Aorist infinitive: 

2. 7. 6 c^circcrov Ik r^s I8(!as 8ta to vapaL(nrovBrj(ru tov^ avrcov oiK€Covs. 

2. 18. 6 ovK €T6\firf<mv avri^ayaycCv *¥(i}fjLaLOi ri aTpaTorreSa 8ia to irpOKaTa- 

\rf<l}6rjv€U Kol firj KaTaTaxrjo'ai Ta9 8wafict9. 

3. 3. 31 av with aorist infinitive: el Sk firjSeU av ToX/jti/o-ai tovt' ciirciv 

dvOptairoi loVy 8ta to, k&v #caTa to irapov €vtv)(Qj njv yc vepi tov /xeXAovT09 
^XirtSa fxrjSejroT^ av €vk6y<a^ j3c^ata)O'a(r0at fir^eva tS>v vovv l\6vTmv, k.t,\. 

With the two cases of av with infinitive present and aorist 
compare three cases of StA to with the future infinitive. 

3. 5. 8' iriireicrfAai fikv yap, kov ti avfjL^y wepl ^/Aa9 &vOp<avivov, ovk dpy^o'ctv 
T^ vTTO^eo'tv ovS^ arroprja-eiv dvBplov aiLOXptmv 8ta to kcUAov9 ttoAXovs 
KaT€yyvrjOrja'ca'dai kol o'irov8ao'€iv €m t€\o9 dyayctv avnjv. 
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THE INFINITIVE IN POLYBIUS 39 

32. 16. 2 Pov\6fi€vo^ ma-nv TrapacTKCvafctv T015 fjieXXoixn Xeyeo'dai ir€pl avroS, 
TTpo^ TO ixrjT€ SuirroptLV Tovs dxovovra^ Bia to vapdSoid riva ^^vrjGtO'Oai, 
rSiv avfiPaivovrtov fitra ravra ircpi avrov. 

Perfect infinitive: 

I, 16. 7 8ia TO woXXrjv llvSeiav yeyovti/ai twv lirLrf^^tCmv , 

1. 20. 10 ^tot TO jirfSfva K€)(j[yrjfrOat. roiovrots a'Kd<l}€(nv, 

2. 69. I 3ia TO irepl r^s avrcuv iXfvOepias awtardvai. tov oXov ayiova, 

7r/309. — 

(i) After verbs, irpo? t6 and infinitive signifying the end of 
motion. 

I. 17. 9 (apfiijo'av vpo^ to crtToXoyetv. I, 69. 3. 
4. 32. 6 €Tpdirrj<rav irpos to fi\dirT€iv avTOVi. 
32. 14. 10 vporjXOt ir/9os TO ^lAoSo^ctv. 

(2) Purpose. 

tf) After adjectives and adverbs 

3. 17. II VpO$VfWT€pOVS VpOS TO KtvWcUClV. 

3. 64. 1 1 iravToJV iKdvfJuoi i)(6irr<ov irpo^ to KivSwcveiv, 

3. 109. I TOVS dpxovra^ croi/tous TrapccTKCvoKa/ACv vpbs to fiiveiv kcI fjL€T€)(€iv 
• T<ov avnov dywvcDv. 

12. 21. 5 iKaVOV TQTKOV VpO% TO /A^ TOtS TToXc/UOtS VTTOirCirTOJKCVat. 

d) After nouns. 

3. 63. 6 Si^ T^ irpos TO {^v €TnOvixCa.v, 

3. 68. 9 ov fjLvjv Yjiropow ye cKT^il/ewv vpoi to ixtf BokcXv avTots ^TTav eTvai to 

ycyovos. 
3. 69. 3 Scty/xa )9ovXo/A€vos €Kff>€p€iv irpo9 TO fxrj 3€8tdras d7rcX?rt{civ. 

^) After verbs. 

I. 48. 5 vapta'Ktvacrfiiviov vpo9 to p^Stcos ifivpvfcrOrjvai. Cf. I. 88. 9. 

I. 62. 5 OvScv KaT€A.€tVcTO W/JOS TO OroiJciV. 

I. 88. II d^va>9 8iaKCt/A€voi ?r/oos to xroXtv dvaXafipdy€iv t^v irp09 *Pit)fw.LOvs 

dir€)(d€vav. 
3. 2. 6 onrt'C^SoAcT* avT0i9 irpos to fi^ /xovov dvaKTi/o'ao'^at, It* Se irpwrXaPuv, 
3. 60. 13 irpdTTUv Tt wpos TO OapprjfraL Toxys fiov\ofi€vov%, 

d) In free relation to the whole sentence. 

I. 79. 12 ripMv ^KpaTTJ yevioOoj, <nrov8diovTa rrpos to piq Tivas dXXa irdvTa% 
ripJa.% dpa Ti.pMptjO'aa'Oai, 
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3. 46. 3 rrjv TrXcvpav 170-^0X^4^01^0, irpos to <rvfAfi€i/€iv kxu firf 7rapw6^<r9ai to 
oXjov ifyyov. 

(3) With €t/it and yCvofiai. — Compare irpo^ t^. 

I. 26. 3 ovTiav 8c rwv fikv irpos to KoiXveiv twv 8^ irpos to PuaJ^eorQax, 
I. 29. 3 (ylvovTO irpos to iroAxop«cc?v avri/v. I. 36. 5 ; I. 55* 5* 

(4) 7rpo9 T<f with the meaning, as regards^ as far as , . , . is 
concerned^ is found but once. 

I. 67. 4 irpos itkv TO fiTf ra;(€<i)9 av/t<^povi7<mvTa5 iarvBuv firjSk SvaKorairXrj' 
KTOvs cTmu Tots i7yovfici^oc9 6pO&^ crroxaiovrfu iroiovrrcs ^k iroAAcov yevwv r^v 
8vm/uv, Trpos 8c ro 8t8a^ km vpavvai kox fieraOeLvai tovs "^yvorfKora^ 
oXxxrxEpm wmroxowrLv. 

€&. — 

(i) After verbs of emotion, indicating the end of motion. 

1. 41. 2 iirtppwrOrfavLv cis to ixwifivuv. 

2. 59. 5 PovXofUWfK fmpoLcrTiynuT&tu tovs dxowvra? cis to /aoXXov avrf ovwtya- 

vaKTcirv. 

3. 49. 9 CTTunroi/ici^ov tov TrptxrPvrtpov koX vapaioaXovvTOi ci9 to avfurpaioa koI 

(TVfLirtpviroirjani rrfv &p^v avr<p. 

(2) Purpose. 

a) After adjectives and adverbs. 

2. 46. 3 vajjav iKavriv voiovfuyovi frpoifxurw ccs to iroXc/xc?v. 

4. 85. 6 fii;8cv xrapaAiircu/ T(tfv SuvaTW C19 to yi^KU t^v oX^^ciav. 

b) After nouns. 

1. 66. 3 PovXofuyoi avajcrrpo^^ 8i8ovai cis to t^Bavav* 4. 61. I. 

2. 48. 5 opfi^v irapixrrria't cis to vpea-fievav, 5. 36. 8. 

3. 15. 7 XaP6vT€s rriv iinrponrrfv as to 8(aXva)(u. 

3. 117. 4 T^ iiey((TTrfv 'xptlav d% to vucov. 

4. 49. 2 <^(\ovc&K(av CIS TO 8(aXvaai t^ txOpav, 

5. 49. 5 iroii/crafici^ov a9rov8^v ccs to 8(aAuav. 5. 67. 2. 

5. 63. 6 Ihoauv a<l>opfjiJas cis to Xap€iv» 3. 59. 4. 

6. 18. I ToiavTrfi mxrrji t^s 8wafic(i>$ ci5 to Kot pXavrav kolL aw€pydv dAXi/Xois. 
6. 52. 9 vap€X€r€u pomrfv ccs to vucav. 

c) After verbs. 

4. 48. 10 TYJ% Tiov o)(\<iiv opfjojs awtpyowrrfi C19 to hia&qpa vepiOurOai. 
4. 60. 4. oin^c^ponTOUv dAAi/Xois €($ TO fi^ TcA^tv, oiKTri/aao^ai, 00*^0^ 
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d) Independent, limiting the whole expression. 
2. 68. 7 tyLfvov IttI twv Sxptav, cl)s dvcDraTco <nrev8ovr€s Xafidv T<ns wrcvavr/bvs 
ci9 TO Ttjv ^vy^v €m ?ro\v KaTa<f>€piff koX KpTjfJom&fj yeyfxr&ai rots iro\€fjLUMS» 

8. J 7. 7 o re iwriPiai S,fw. yJkv vpoeSi^ov r&v ')(pir)iJuaT(ov ets to ii-qSkv iXXuvuv 

CIS ras €7i)3oXas. 

(3) Result. 
2. 13. 4 cvpovrcs 8^ o'<^9 €vuc€Koi.ixrifi€yov9 iv rois ^ixirpoa'dev ^povots xat irpoa- 
jiivovi CIS ro /JueydXrp/ X^sipa KaTaxTKevaxnurOai Kap;(i7&>vu>vs. 

12. 26*. 4 TOilS V€OtS TOtOWTOV hnfTOKOXn. {^XOV, CtS TO TWV /ih' 17^llC0>V KOt 

vpayfwriKiav Xoytav /ir^ Trjv rv^ovoav ImvouLV iroUid^iu. 

^l. — The infinitive with hit t6 is found after verbs of motion 
used in a metaphorical sense. Compare irpik and ck. 
I. 20. 7 &ptiri(rav lirl to OTw«fi)8iuvav. i. 25. 5, 29. 6, 70. 4, 87. 7; 2. 13. 
3» 34. 2. 

In the majority of cases iirl t6 is used after op/xcuo. 

1. 31. 5 afTfirxpv Tov pefruv Tois yvtafiojs iirl to ttoUiv ti twv Ktyofiiimv, 

2. 35. 10 mptop/jLi^Oriv iirl to TrotrjoturBax, 

3. 6. 7 eiri TO KpiMu irapayLvofJLtSa, 

II. 20. 7 ^iri TO avyxpfj<r$aLi KaTrjV€)(Byi» 29. 5. 3. 

2 1 . 28. 3 KaTrivTtfTav lirl to /ACToXXcvciv loal )(pvj<rdai. tocs opvyfmaiv viro y^s. 

33. 18. II avyKaTrfV€xSrj(mv iirl to ypd<f>a.v hoy pa touvtov, 

36. 5, 6 TravTiov <l}€pop.€y<av ivl to irudapx^v Tots irapayycXAo/iCFOis. 

/iera. — Of the thirty-three infinitives used with fierh t6^ twenty- 
nine are in the aorist tense, the clause expressing the time after 
which something else occurs. 
3. 4. 12 vouL Ti9 ^ pjtra TO KaTaywvurOrfvai to. oXa kxu murdv cis t^v twv 

*P<i>p£Uiav i(ov<ruiv, 
3. ID. I ficTa TO KaToXwrwr^ai Kapxi^ovCovi Trjv 7rpo€iprtip.hrifv Tapaxrjv, 

9. 32. 7 €1 pkv imyfyovi Tt pjtra to OetrOai Ttfv avp,pa)(iav vpJ5s» 

fi€T€t TO is used, only with the aorist infinitive, as a substitute 
for an aorist participle in genitive absolute or for a temporal 
clause with &r€. 

irepL — Used with ylvofiai^ irepl t6 with the infinitive means lo 
be busied with something, Cf . irpa^ t^. 
I. 41. 6 trepl TO fiorfidv iyivovro xat irapapaXKttrOai xai vav virop.€V€iv virlp Ttj^ 

iroXca>$. 
I. 66. I cytVero v€pl to irtpawvv tovs orpaTtcoras cis r^v At^Sv^v. 
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42 HISTOBIOAL AND LINGUISTIC STUDIES 

Cf. irepl Tov with the infinitive. Polybius uses irepl to only 
after yivofiai except (6. 52. 11; 22. 4. 4) after o-TrovBrj, and 

CTTTOuSafft). 

irapd. — Trapib to with the infinitive occurs but once, and that 
in a causal sense. 

29. 27. 12 worrc TO. Kara rrjv 'A\cfav8p€iav zrapa tovto wdXiv opOmdrji/cuy wapa to 
Kf>ddarai KpiBevra to. KaTa tov Jleparm irpay/Aara. 

7. Infinitive with t& Denoting Cause, Manner, Means, 
OR Instrument {=r)J^ — The infinitive with the article r^ is used 
to indicate the cause, manner, means, or instrument of the action 
or state of the principal verb. G. MT. 799; Kuk. 478, 4, d. 

i) ^) Cause. 

I, 68. 12 SoKowTCS ov)( ^KixTTa 8t' €K€LVOv 6\iy<i>p€ur$tu Tw fji,rJT€ wpeafieveiv wpos 
avrovs. 

1. 79. 7 T^ Se iroAAovs Kol iroXvv virkp avr^s Treiroiirja'Oai Xoyov ovk dvayxaiov 

•^yovfJueO^ dvtu TavroXoyciv. 

2. 39. II OVK €yiV€TO Tia firj BvvaarOai <l>vvai, vpooTaT-qv aivov r^s irpocupiorem^, 

5. 48. 14 ovSkv ^wcv Tw Kl>6da-ai Aioyevrjv cts aMjv irapaaircarovTa, 5. 97, 6, 
102. 3; 6. 29. 4; 8. 32. I2J 9. 2. 4, 2. S, 4. 2. 

^) After verbs of emotion, indicating the ground of emotion- 

3. 18. 3 Oappomrra^ t^ SokcTv avr^v 6.vaX<tyrov virdpxuv. 

3. 68. 9 iia/L^ovTO T<f to avfJiPefirjKO^ elvai irapa Ttjv wpoaBoKiav, 

3. 106. 4 €v$apcrus T^ 8oK«v. 5. 56. 5. 

4. 71. 5 StiTTTOpow T<S ircTTCwr^at. 

5. 57. 6 8wrapc<rTovfi€vat T<p Sokciv. 

c) Point of difference. 

I. 27. II T<p ftcv Ta;(vvavT€tv iroXv ircpt^crav. i. 51. 4. 

See also infinitive with r^ in apposition. 
2) Means, 

I. 46. 10 O §€ *Po8m)S OVTOIS KaTavioTTJ T^iV TToXtfjIiOV TQ T€ ToXfiy KfU TW 

Ta;(vvavT€iv. 
3. 118. 9 Ty TOV woXiTevfMTo^ iSiOTTp-i Kol Tia PovXevearOai KoXias dtvcK-nJauvTO. 
6. 51. 8. 
Also lo. 33. s; 16. 14. 9. 
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THE INFINITIVE IN POLYBIUS 43 

8. Infinitive with tov after Comparatives.'^ 

a) The infinitive with tov is used after comparatives (=/).*' 
G. MT, 798; Kilk. 478, 4, c, 

2. 7. 10" ovSev iiroirjaravTO irpovyuiiTepov tov ifi^aXeiv koI KaToor^otu. 
4. 66. 2; 8. 27. 6. 

2. 61. 3 olKaoTCfMv xnrapypv Toiv iTrunjfuiivecrOtu, 

3. 81. I KvpiiOTepov civcu TOV yvoivcu. 

3. III. 2 Tl flCtf OV TOV SiaKpi^VKU. 9. I4. lO. 

5. 31. 4 ov8€v dvayiccuorcpov cTvoi tov /x-^ <n;/u,ir\€K€iv. 8. 34. 4. 

6. 56. 2 ovScv (uor^iov TOV ^poSoKctorOoj,, 

18. 53. 3 TO KoXuis airoOavctv tov ^rjv al<r)(piii^ trtpi irXeibvos voLrja-afUvo^, 

2. 64. 6 conjecture. 
30. 7.8. ov yap lAaTTov €OTt Toiv irapa to KaOrJKOv <^iXo^(i>av. 

The comparative with ^ and tov with the infinitive does not 
occur in Polybius, 

b) m with the infinitive with tov (=^f)J' 

3. 12. 5 ovScvos ftoAAov Kl>povTiiuv o)s TOV firj XavOdvav Tots wpotupea'a^y 
without a preceding ovtcos, Ji^uA. 540, A. 5. 

9. Predicate (=«).'s — The infinitive with the article to is 
used as a predicate noun, 

2. 43. 8 TovTO Tjv TO MaKcSowis fjuev iKfiaXav* 

8. 2. 6 ^vT€pos av €Lrj ?rXov5 to tcov KaTO. Xoyov <l>povTC^uv> 

8. 4. 4 TOVTO 8' €OTi TO WO fwttv op^v dyayctv. 

11. 17. 2 TOVTO 8' ^ TO fi^ SuK^vycTv TOV Ma;(avi8av. 

10. Genitive Absolute (^w).^ — The infinitive with tov is 
used as the genitive subject of the neuter impersonal participle 
in the genitive in place of the omitted noun or pronoun. G. MT. 
798; Kiik. 478, 4, c. 

I. 60. I* wpo<nr€€r6vTOi avToi^ tov frewXevKevai araXt^ tovs *P<ofw.iov^ ksu 

wdX.LV AvTiiroidadai t^s SaXaTTqk. 
6. 24. 7* aSrrjXov yap 6vto^ koI tov iroirja'ai xai tov iradeiv Ti tov rfytfiova* 
10. 36. l' pueyaXov yap ovros tov KaTopdovv €v irpdypjaxri ksu ?reptyiVe(rAu Toiv 

€)(6piav €v TOLLS CTrtjSoAaTs. 

12. 6**. 4 cvAoyov yap ovros tov TrpofTTreiroirjcrOaL. 

15. 30. I K€KplfJ,€VOV TOV KaiVOT0fA€iV TOtS avSpdcTtV. 

18. 34. 7 TTJs ^poBoKvas €Trnro\aiov(rrys Kal tov firfiha firjSev 8o)pcav irpdrruv. 
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44 HISTOBIOAL AND LINGUISTIC STUDIES 

This construction, which, according to Spieker (p. 326), is 
"altogether rare in Attic prose," is found six times (nine infini- 
tives) in Polybius. 

11. Accusative Absolute (=-8^).' — The participle of imper- 
sonal verbs in the neuter accusative singular is used as an accu- 
sative absolute, with an infinitive with to, G. MT, 852; Kuk. 
478, 4. b; 487, 3. 

2. 61. 3 ovSk Kara woa-ov iTronjauro fiin^firp^, (oarirep to ras dfjutfyrua^ i^pidfuX- 

a$€u Twv, irpaidvTfov clKUortpov virdp\ov Trj% laroplas TOfv to. KoXa koi Slkoml 
Twv IpycDv €Tnxn)fJuuv€(r6tu, 

12. Accusative of Relation (=«).' — The infinitive with to 
may stand in free relation with a whole sentence. Hewlett p. 278; 
G. MT. 796; Kith. 479, I end; 412, 3. 

9. 9. 2* TO TrcLpadrjvtu Xv€iv Trjv rroXjuopKtav, koX to err' avr^v opfifjcrai Ttfv 
"Pcofw/v, k.tA. Tts ovK &v Bavfjudaui tov Trpo€iprjfi€yov iirl tovtol^ '^y€fi6va; 

5. 31. 4 to B^ €xnrapaKo\ovOrjTOV koL cra^ yivfxrBai Tr)v hnfyqa-LV ovSkv avayKaio- 
Ttpov riyopopjeB^ ctvoi tov firj oDfjLirXiKuv oAAi/Aais ras irpaiu^, 

13. Genitive of Price {=x)^ — The infinitive with tov is 
used as the genitive of price. Cf. Kiih. 418, 7, b, 13. 

3. 96. 12 Xafitav Trap* avTwv )(pT^fW.Ta tov firj iropO^axu ttjv Xiapav. 

29. 8. 5^ o fjuev yap "Evfievrj^ ij'''^ "^^^ H^^ '^av\iav ^X^^ '^^ f'V o^orpar^aui 
*P<Dfui.iois veirraKoauL raAarra, tov 8c &aA.v<nu tov iroXefiov xlXm ircrToxoo-ta. 
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CHAPTER III. 
USES OF THE INFINITIVE CHARACTERISTIC OF POLYBIUS. 

Simple Infinitive. — ^The simple infinitive is not used by 
Polybius in any new ways, nor does he employ any of the estab- 
lished usages to such an exceptional extent as to make them 
characteristic of his style. 

Articular Infinitive. — Polybius uses the articular infinitive, 
first, in placing the article before a simple infinitive which gives 
him a noun, to ^rjpy to vlkuv; and, second, in placing the article 
before a whole sentence, which may then be governed by a prepo- 
sition, thus supplying a new form of clause to indicate time, 
cause, purpose, etc. This substantivized sentence may become 
so involved that an infinitive with the article may be used as the 
subject of another infinitive with the article, 

Polybius uses the articular infinitive very frequently, standing 
second only to Demosthenes, whose use per page is higher, if 
only the prepositions (not the number of infinitives) be counted. 
And yet he has not used the articular infinitive in many ways 
other than those employed by classical writers. 

Polybius* innovations are [a) the genitive of price; {6) afia 
Tq> like fiera to; (^) irpo<; to and 7r/}09 tS> with yivofiai and elfii; 
and {d) Trpo? to in final clauses. 

In regard to frequency of use x^P^^ '^^^ largely takes the place 
of €V€Ka (^h€K€v) Touj SlcL TO, cttI to> of cause of emotion, tt^o? t6 
and /JL€Ta to are very frequently used. To express purpose 
besides tov with the infinitive, Polybius uses x^P''^ '^^^y evetca toO, 
iiri Tq>y €t9 to' and 7r/309 to'. 
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CHAPTER IV. 

TABLES OF THE USES OF THE INFINITIVE IN POLYBIUS AND 
IN BIBLICAL GREEK. 

TABLE I. 

Symbols, Designating the Various Uses of the Anarthrous and the 

Articular Infinitive, and Their Equivalents.' 

a, <i = subject — anarth., artic. with to. 

M = subject of impersonal verb taking infinitive of indirect discourse as sub- 
ject — anarth. 

b, b, bb, bbb — oh]tcX — anarth., artic. with to, tov, T<f respectively. 
1 = object, after verbs of bidding — anarth. 

"i = object, after verbs introducing indirect discourse — anarth. 

V, v^ object of verbs of hindering, etc. — anarth., artic. 

k, ir = object of prepositions — anarth., artic. 

d, e, ^ = purpose, distinct and specific — anarth., anarth. with wore, artic. 

= purpose, modified and general — anarth. 

p, f, 5f, ^f,/= result, actual or hypothetical — anarth., anarth. with axrre, 

axrrc otv, wore in indirect discourse, artic. with tov. 
s, 's, j = epexegetic or explanatory — anarth., anarth. with So-re* artic. with tov. 
h, *h, A = limiting nouns — anarth., anarth. with As, artic. 
g, ^ = limiting adjectives — anarth., artic. 
»g = limiting adverbs — anarth. 
q = limiting pronouns — anarth. 

c, r = in apposition — anarth., artic. with to, tov, tw. 

*f, m = stipulation — anarth. with wore, with €^' ^, €«^' ^c. 

r ■= parenthetic absolute — anarth. with and without o)s. 

r= cause, manner, means = artic. with T<p. 

/, */- after comparatives — artic. with rc/v^ artic. with tov and ws. 

u, «^ = predicate — anarth., artic. with to. 

w, w = genitive absolute — anarth., artic. with tov. 

z, J8r= accusative absolute — anarth., artic, with to. 

X = with irptv, irpiv ^, irportpov ri — anarth. 

;ir = genitive of price — artic. with tov. 

ff = accusative of relation — artic. with to. 

' Symbols in roman letters refer to the anarthroas infinitive (abbreviated '* anarth."); 
those in italics, to the articular infinitive (abbreviated " artic"). These symbols arc 
the same as those used by Votaw where the use of the infinitive in Polybius is the 
same as the use in biblical Greek, other symbols being added for uses of the infinitive 
which are found in Polybius, but not in biblical Greek. 
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The second column of figures in the following table shows the 
average number of infinitives per page, the count being based on 
Hultsch's edition of Polybius and Swete's edition of the Septua- 
gint. Since, however, the pages in these editions are unequal in 
length, these figures require correction to show the actual ratio 
of frequency, the pages of Genesis and II Maccabees containing 
about one-fourth more words, the pages of the Wisdom of Sirach 
about one-fourth fewer, than those of Polybius, and the pages 
of IV Maccabees about the same as those of Polybius. The 
third column gives the figures of the second column corrected 
for these inequalities and reduced to the basis of a page of the 
length of the Polybius page. 

TABLE II. 
Relative Frequency of Infinitives in Polybius and in Biblical Greek. 





Average Number to Page 


Polybius^ 14 1 2 pages— 

No. of infinitives 


11,265 

9,364 
1,901 

319 
187 
132 

204 

164 

40 

393 
360 

33 

187 

171 

16 


7.95 
6.6 

1.3s 

3.097 
I.8155 
1.28 1 5 

1.84 

1.48 

.36 

8.543 
7.826 

.717 

5.666 

5.181 

.485 


7.95 
6.6 


No. of anarth. inf s 


No. of artic. infs 


1.35 

2.32 

1.36 

.96 

.45 

6.407 

5.869 

.538 

5.666 

5.181 

.485 


Genesis f 103 pages — 
No. of infinitives 


No. of anarth. infs 


No. of artic. infs 


Wisdom of Sirach, in pages — 
No. of infinitives .... 


No. of anarth. infs 


No. of artic. infs 


II Maccabees, 46 pages — 

No. of infinitives 


No. of anarth. infs 


No. of artic. infs 


IV Maccabees, 33 pages — 

No. of infinitives 


No. of anarth. infs » 


No. of artic. infs 





Table III shows the total number of occurrences of each tense 
of the infinitive in each of the several uses of the infinitive. 
For the meaning of the symbols, a, i, b, etc., see Table I. 

Of the whole number of occurrences of the infinitive, 11,265, 
there are 7,074 presents, 2924 aorists, 726 perfects, and 541 
futures. The ordinary grammatical distinction between the differ- 
ent tenses is preserved. The chief use of the future infinitive is 
in indirect discourse 437 times, mainly after verbs of hoping, 
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TABLE III. 
The Tenses of the Infinitive in Polybius and Their Uses. 



Anarthrous 


Articular 


Articular 




Prcs. 


Aor. 


Fut, 


Perf. 




Pres. 


Aor. 


Fut. 


Pref. 




Pres. 


Aor. 


Fut. 


Pcrf 


a 

b.... 
ai.... 
V .... 
c 

f 

5f.... 
7f.... 

s 

IS 

4f.... 

m 

h.... 
ih.... 

e .... 

2:::: 

d.... 
c 



r 

U 

w 

X .... 
z 


76 
8394 

"?? 

Jo 
5 

IX 

7 
7 
19 

124 

75 

43 
I 

10 
8 
18 
13 
23 
10 

I 


679 

1056 

270 

9 

27 

105 

10 

5 

3 

I 

6 

18 

34 

X 

43 
6 

2 

7 
20 

3 

z 

28 

2 


7 

4 

437 
3 
3 

5 

2 

2 
I 
2 


107 
16 
z8 

365 

I 
x8 

X 

I 
5 

z 

I 

7 

I 


a 

6 

H 

66d.... 

V 

e 

n 

t 

U 

h 

g 

k 

e 

r 

» 

w 

X 

z 

Total.. 


145 
17 
17 
3 
71 
23 

X 

13 

X 

47 
14 

705 

5 

60 
3 
5 

X 
X 


98 
3 
15 

7 
24 

6 
4 

15 

3 

372 

7 

3 

12 
2 
3 


2 
9 


2 
z 

152 

15 

2 


Xdptv.. 
wept . . . 
VTrep. . . 
CK 

npo.... 
ea>? . . . . 
rrX-qv .. 
X«pi?.. 

Hit.... 
avev... 
ap.a . . . 
€irC .... 

ev 

irpo?... 
Sid 

ff/>OS... 

eis 

eni .... 
nera .. 
nepC... 
wapa . . 

Total.. 


It 

Z2 
17 

4 
4 
3 

2 
2 

2 

11 
1 

38 

30 

3 

zz 


49 

zo 

X3 

5 

II 

8 

5 

3 

3 

3 

I 

84 

7 

5 

I 

39 

51 

34 

9 

29 

I 

I 


I 
I 
3 

3 
I 


I 
3 
I 
3 

z 

16 

I 

X24 

I 

z 

I 


Total. 


5942 


2350 


530 


54a 


1x32 


574 


II 


Z84 


705 


372 


9 


152 



promising, swearing, etc., which allow the object infinitive both 
in direct and indirect discourse. It is used with the article but 
II times, 9 of these instances being after prepositions. 

The predominance of the present over the aorist is very 
marked as compared with the use of these tenses in biblical 
Greek. In Polybius for every aorist infinitive there are 2.42 
present infinitives. In biblical Greek, according to Votaw (p. 49) 
there are in all biblical Greek 8,972 infinitives, of which 3,327 
are in the present tense and 5,484 in the aorist tense. Therefore 
in biblical Greek the aorist predominates over the present in the 
ratio of 1.65 to I. Biblical Greek does not use the future infini- 
tive with the article, a use which is found twice in Polybius 
(3. 48. 2; 7. 1 5. 4) after iXirk, and 9 times after prepositions: x^P^^ 
ToO, 4. 9. 5; Trepl TOVy 14. 3. 3; imep tov, 5. 18. 6; 5. 94. 9 (e\7ri9 
vTrep Tov; 24. ii. 14; Sea tJ, 3. 5. 8*; 32. 16. 2; ek to, 9. 8. 1 1. 

If we compare the uses of the infinitive in Polybius with those 
in biblical Greek (Genesis, Wisdom of Sirach, II and IV Macca- 
bees), we obtain the following statistics (Table IV): 
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Again, comparing the uses of the tenses of the infinitive in 
Polybius and in the whole field of biblical Greek (LXX, Apo- 
crypha, and New Testament), using Votaw*s results, we obtain 
the following statistics, reckoned absolutely and by percentages: 

TABLE V. 

Comparative Statistics of the Infinitive in Polybius and Biblical 
Greek, According to Tenses. 



Percentage 



No. of all infs. in Pol 

" " pres. *' " " 

•* ** aor. " " " 

« « £„j «< « «« ^ 

*• " perf. " " " 

No. of all infs. in bib. Gk 

" " pres. " " " *' 

" " aor. " " ** ** 

« « f|.4. it 14 l( it 

** " perf. " " " " 

No. of Anarthrous infs. in Pol 

" " " pres. infs. in Pol 

** ** ** aor. " ** ** 

" " " fut. " " " 

" «» " perf. " " " 

No. of Anarthrous infs. in bib. Gk 

" " " pres. infs. in bib. Gk 

<f it it QQ- (( « (I 14 

(( « ft £|.^ tt «< tt tt 

it tt tt pgj^^ tt it I. (( 

No. of Articular infs. in Pol 

" " " pres. infs. in Pol 

" " " aor. " " " 

(( tt ft £y.f tt tt tt 

*• *' " perf. " " ".,,,. 

No. of Articular infs. in bib. Gk 

" " " pres. infs. in bib. Gk. . . 

tt tt tt aor. *' ** ** " 

tt tt tt f^j tt it « it 

tt ti tt nerf ** ** '' ** 



11,265 

7,074 
2,924 

541 
726 



.628 
.26 
.064 
.048 





I. GO 


8,972 




3,327 


.3708 


5,484 


.6112 


74 


.0082 


87 


.0098 




I. 0000 


9,364 




5,942 


.635 


2,350 


.25 


530 


.057 


542 


.058 




1. 000 


6,197 




2,357 


.38 


3,708 


.60 


74 


.oil 


58 


.009 




1. 000 


1,901 




1,132 


.595 


574 


.302 


11 


.006 


184 


.097 




1. 000 


2,775 




970 


.35 


1,776 
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CHAPTER V. 

COMPARISON OF THE USES OF THE INFINITIVE IN POLYBIUS 
AND IN BIBLICAL GREEK. 

In looking at the foregoing tables of the average use of the 
infinitive per page in the books under examination, we are struck 
with the fact that Polybius has the highest average of all, and 
that there is a large difference between the averages of the trans- 
lated books (Genesis and Wisdom of Sirach) and the untrans- 
lated books (II and IV Maccabees). We also see that the aver- 
ages of II and IV Maccabees stand much nearer to Polybius than 
they do to Genesis and the Wisdom of Sirach. 

Considering that Polybius does not use the infinitive in any 
unusual ways, and that there existed usages which he did not 
employ, the question arises: What causes the low averages in 
numbers and the comparatively few usages which Genesis and 
Wisdom of Sirach employ, and what is the reason for the high 
averages in II and IV Maccabees and for the large difference in 
the number of occurrences of the infinitive in all four books of 
biblical Greek? 

Looking at the tables, we find 27 uses of the anarthrous infini- 
tive: a, M, b, 'i, V, c, f, '^f, 'f, s, 's, *f, m, h, 'h, g, 'g, q, k, d, e, o, 
r, u, w, X, z; and 18 uses of the articular infinitive: a^ b, bb, bbb, 
v^ Cy n, /, V, A, ^, ky e, r, «, «;, x, 2, Of these 45 uses. Genesis 
employs 20, viz.: a, b, 'i, c, s, h, g, k, d, e, o, bb, v^ Cy 5, /, A,^, ky e; 
Wisdom of Sirach employs 18, viz.: a, b, ^1, v, s, h, g, k, d, o, x, Uy 
bby Vy ky gy ky c,' II Maccabecs employs 14, viz.: a, b, *i, f, s, h, g, 
d, e, X, Uy by ky £,' aud IV Maccabees employs 16, viz.: a, b, *i, v, 

f, h, g, d, e, X, Uy by bby Vy ky k. 
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CHAPTER VI. 

USES OF THE INFINITIVE FOUND IN BIBLICAL GREEK BUT 
NOT IN POLYBIUS. 

In Genesis we find the usage s; in Genesis and Wisdom of 
Sirach, the usage// in Wisdom of Sirach and II Maccabees, the 
usage p; in II Maccabees, the usage 1; and in IV Maccabees, 
airo Tov with the infinitive, none of which is found in Polybius. 

1. The Infinitive after Verbs of Bidding ( = 1). 

II Mace. i:io ol iv ry *lovSaiq. koI ^ yepovata koX 'lovSas *ApurTol3ovXw 

yaipuv KOX vyuLLvav, 
9:19 rots *Iov8atbis iroAAa "xaCpuv koL vyunivuv kxjI c5 irparruv jBacriXw *Avtio\o^. 
11:16 AiHTtas T<f irX-qOu roiv *Iov8atW xaipav* 

This use is merely a sub-class of the object infinitive, the verb 
of which the infinitive is the object being omitted. It is the 
stereotyped form of address used in letters, and is not confined 
to biblical Greek, but is found in II Maccabees only because 
several letters are there quoted. It occurs also in I Esdras and 

I Maccabees. If Polybius had quoted letters, the usage would 
have been found in his history. 

2. Result. 

i) Actual or hypothetical. 

a) Without attendant particle (=p). — This usage, found in 
Wisdom of Sirach and II Maccabees, does not occur in Polybius 
nor in Attic Greek. G. MT. 585, 775; Kiih, 473, 7; 583, 2. 

Wis. Sir. 5: 5 irepl iiiXaafiov firj &<l>ofioi yivov, rrpOfrOdvai. apjapTvav €<!>' 
apjOLpTva^, 

II Mace. 3: 24 KarairXayhrra^ rrfv tov Oeov Svvafuv, eh eKXvariv koi ^iXulv 

rpafnyjvajL, 
12:42 irapcKoXccrc ro irXrjOo^ <rvvTr)p€iv avrovs dvafJutpri^TOv^. clvat. 

In the older language (Homer and Hesiod) the simple infini- 
tive is used to express result.* The tendency, however, was to 
the use of &<tt€ with the infinitive as being more exact, and this 
use superseded the former in later Greek, especially Attic. In 

^ Karassekf p. 13; Herodotus i. 176 Kal€<r$ai; ii. 7 ehai; iii. 149 vo^trai; iv. 79 
fmlv€<rOai; vii. 194 dtrdXiffdai after oIJtw. 
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THE INFINITIVE IN POLYBIUS 53 

the use in biblical Greek of the simple infinitive to express result, 
besides the use of Acrre with the infinitive, we have but a partial 
return to the older construction, which may have been used at 
least in the language of daily speech even when the recognized 
literary form was ©crre with the infinitive. 

d) The infinitive with rod (=/). — This usage, found three 
times in Genesis and twice in Wisdom of Sirach, does not occur 
in Polybius nor in classic Greek. Kuk. 478, 4, c; Blass 71,3. 

Actual: 

Gen. 16:2 iSov (TweKXeiaey ftc Kvptos tov firj tlkt€lv. 

Wis. Sir. 44: 8 elalv avrS>v ot Kariknrov 6vofM, toIv iK&,riyrj<Ta(rO(u iiraivov^. 

Hypothetical: 
Gen. 19: 20 i^oiv ij woXis avrrt cyyvs rov xara^iryctv fu ckcT. 
Wis. Sir. 42:1 K€u fir) XajSv/s vpocrwrov rov a/Aapravetv. 

2) Epexegetic or explanatory infinitives with rov {=s), — The 
infinitive with tov is employed **for epexegesis, where the simple 
infinitive with or without &<rT€ might have been used, and where 
the meaning of the genitive has been lost in the mixture of con- 
sequence and purpose. This is very common in the LXX, b 
with the infinitive denoting both design and consequence" 
( Winer-Moulton, p. 410, b). ** We must recognize in this usage an 
exaggeration of declining (Hellenistic) Greek, unless we prefer 
to resort to unnatural interpretations. It would seem that the 
infinitive with tov had come to be regarded by the Hellenists as 
the representative of the Hebrew infinitive with b in its mani- 
fold relations; and, as usually happens in the case of established 
formulas, the proper signification of the genitive was no longer 
thought of" {ibid., p. 411); cf. Gildersleeve, AJ.P., Vol. XXVH, 
pp. 105, 106. 

Gen. 3:22 I80V 'ASct/A yeyovev a)s cIs cf ^/uiv, tov yivcocTKetv KoXJov koI Trovqpov. 
19:19 o TTOtcis €7r' €fi€ TCfv ^TJv T^v ilrv)(riv fwv, 31 : 20; 47 : 29. 

3. Prepositional Object ( = ^). — In IV Maccabees the 
infinitive is used once with airb tov to express source or cause 
where Polybius would have used ex. 

IV Mace. 6: 7 icai TrwrTCDV cts to ISa^os, dirb tov firj ffiiptiv to cr<!>fxa rots aXyrj- 
Sova^, opOov ^^X^ '^^ ojcXivrj tov Xoywrftov. 
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CHAPTER VIL 

CAUSES OF THE PECULIARITIES IN THE USE OF THE INFINI- 
TIVE IN THE BIBLICAL BOOKS. 

We ask then: 

I. What are the peculiarities of the use of the infinitive in the 
biblical books under discussion? 

II. What are the causes of these peculiarities? 

Each of the four biblical books must be examined separately, 
since no two of them were written by the same person, and dif- 
ferences of style must be taken into consideration, and since two 
of the books, Genesis and Wisdom of Sirach, were translations 
from Hebrew into Greek. Translations differ according to the 
method and purpose of the translator, and his knowledge of the 
languages with which he has to deal. 

If the purpose is to make an extremely literal translation, 
reproducing each word and construction of the original, the result 
will be a translation which will be worthless from a literary point 
of view — one which may even obscure the thought of the original 
as a result of this literal method. 

If, on the other hand, the purpose be to produce a translation 
which shall be good from a literary point of view, the translator 
may change the thought of the original, because of inability to 
reproduce the thought of the original in the translation. 

Aside from the purpose of the translator, his knowledge of 
either language will play an important part in the result of the 
work; for it can be easily seen that, no matter what the transla- 
tor's ability may be in other directions, if his knowledge of either 
language is deficient, the resulting translation will be wanting 
in literary value or in the reproduction of the thought of the 
original. 

It is well known that the Hebrew people laid great stress on 
the value of the letter of their sacred writings, so that when it 
became necessary to translate them it was but natural, from their 
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THE INTINITIVB IN POLYBIUS 55 

point of view, to endeavor to present the original as closely as 
possible in the translation. Moreover, the translation was made 
for Jews, not for Greeks. The Jews of the Dispersion, for whom 
the translation was made, had so far forgotten the language of 
their nation that even the efforts of the interpreter in the syna- 
gogue, who turned the Scriptures into the spoken Aramaic, were 
of no aid to them in understanding the lessons. The Jews of the 
Dispersion above mentioned were descendants of those Jews who 
had fled or been carried to Egypt and who had grown up under 
Greek influence, chiefly in Alexandria, where they had been given 
a part of the city to themselves and had been granted civil rights. 
The language of these Jews was Greek, and they must have the 
Law in Greek if they were to understand it. Their Greek, how- 
ever, was not the Greek of the educated native Greek, but was 
presumably the language of the Alexandrian streets and markets — 
a composite of the terms of the Egyptian seaport. Alexandria 
was a thriving city, and, situated as it was, with its population 
made up of many different peoples, the one language of inter- 
course between all the inhabitants must certainly feel the effects 
of the mixture of races which spoke it. The speakers would 
naturally be affected by their native idiom, and by their manner 
of life and thought. 

Genesis. — Turning now to the Book of Genesis, fresh from 
the reading of Polybius, we feel at once that this is not Greek 
such as a Greek would have written or even have spoken in ordi- 
nary life. If it was a spoken or written language, it must have 
been that of persons whose manner of life and thought was very 
different from that of native Greeks. Not to speak of other non- 
Greek aspects of the language (for that would lead away from 
the study of the infinitive) , there is here no balancing of sen- 
tences, no subordination of part to part in order to make an 
orderly whole. The narrative is made up of short declarative 
statements connected in groups by the simple connective. Quo- 
tations, instead of being given in the subordinate form of indirect 
discourse, are quoted in the words of the speaker. If Polybius 
had written in this style, the two great groups of subject and 
object infinitives would have been reduced to a minimum, and 
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56 HISTOBIOAL AND LINGUISTIC STUDIES 

the whole average number of simple infinitives used would not 
have been any higher than in Genesis. Polybius' history would 
have become as formless as the Greek of Genesis, and would have 
given no pleasure to the reader. 

Out of 187 simple infinitives, Genesis has used the simple 
infinitive ^^ times to express purpose (d), which Polybius has 
used very sparingly, only 13 times in his whole work. In Gene- 
sis there are but 4 occurrences of the infinitive with €& rrf, and 
but 7 of the infinitive with Scrre to express purpose, and we look 
in vain for the many other ways which Polybius had of express- 
ing it. We see, therefore, why there is such a large use made 
of this infinitive. It is because the translator has used it almost 
to the exclusion of the other ways of expressing purpose. Very 
likely it was the form used most frequently in the dialect which 
he employed in everyday life. It certainly was the simplest 
form he could have used. 

In comparison with its use of the simple infinitive. Genesis 
makes a very large use of the articular infinitive, but this large 
proportion is due rather to the infrequent use of the simple 
infinitive than to an abnormally frequent use of the articular 
infinitive. Nearly all of the uses of the articular infinitive are 
with prepositions in clauses to express time, h r^ while, irpo tov 
before, fierct t6 after, la>9 tov untiL 

The usage s has been largely affected by Hebraistic influence, 
though it may not have been due merely to the effort of the 
translator to reproduce Hebrew \ with the infinitive, but may 
have been used in the speech of the Alexandrian Jews. In 
whatever way it may be viewed, it is but an extension of the 
usage / (tov c. infinitive = Result) . 

The epexegetical character of the articular infinitive may be 
seen in the infinitive with rJ, tov^ or t^ in apposition with a pre- 
ceding demonstrative in the accusative, genitive, or dative, the 
fact that it is used with toO, when some other case would be 
expected being due to the influence of the Hebrew particle b. 

Wisdom of Sirach. — The average of infinitives in Wisdom of 
Sirach is almost the same as that in Genesis and the causes of 
this are the same. The translator has shown in his prologue 
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THE INFINITIVE IN POLYBIUS 57 

what he might have done in the way of writing better Greek, if 
he had not been hampered by the form in which his translation 
is cast. In the prologue of only 22 lines there are 13 infinitives, 
used as follows: a, b, i, d, o, k — a goodly array for so short a 
bit. But though the translator could write Greek, he did not 
feel at liberty to present the translation in Greek form. He has 
simply turned the writing of his grandfather into Greek words, 
clinging to the parallelism of the Hebrew original. 

Of the 31 occurrences of the articular infinitive 24 are with 
iv T(p denoting time while, 4 with fieTa to of time after which, 2 
with €h TO to denote purpose, while the one occurrence of irpo^ t6 
is due to the prologue. 

If the translator of Wisdom of Sirach could have brought him- 
self to throw aside the characteristically Hebrew form of the 
original and clothe it entirely in a Greek dress, he might have 
left us a better monument of the Alexandrian dialect. As it 
is, he employs two uses of the infinitive, one of which, /, he 
has in common with Genesis, the other, p, in common with 
II Maccabees. 

II AND IV Maccabees. — Looking at the tables of the uses 
of the infinitive, when we come to II and IV Maccabees we are 
prepared for a different state of things. We see that the average 
of use of the infinitive is high, and the tables tell us the reason. 
There is large use made of all the uses of the infinitive which 
these books have in common with Polybius. Subject and object 
infinitives occur very frequently, the infinitive of purpose drops 
down, &crTe with the infinitive appears again, the infinitive of 
indirect discourse is found more frequently, the uses of the articu- 
lar infinitive are scattered, and several prepositions are used with 
the articular infinitive. When we read II and IV Maccabees, we 
see the reason for this. The sentences are balanced, part being 
subordinated to part, in the effort to produce a flowing style so 
that we shall not have a series of statements strung together like 
beads upon a string, but so that the thought shall be expressed 
as a united whole, each link in the chain being necessary to the 
unity of the sentence. The frequent use of the participle in 
all its significations appears again, while subordinate clauses of 
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58 HISTOBIOAL AND LINGUISTIC STUDIES 

purpose and result, time and cause, are used, all of which builds 
up the sequence of thought in orderly style. 

The only uses of the infinitives in these two books, which are 
not also found in Polybius, as has been stated above, are 1, p, and 
the use of airb rov with the infinitive. But each of these might 
have been used by him and do not show Hebraistic influence. 
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CHAPTER VIII. 
CONCLUSION. 

From the foregoing we conclude: 

1. That the translators of the books of the Old Testament 
were largely influenced by their desire to keep as close as possible 
to the form of the language of their sacred books. This influ- 
ence was responsible for the style and grammar of the transla- 
tions which they produced. Owing to the simplicity of the 
Hebrew style, which is retained in the translation, the structure 
of the Greek is very simple, so that subordinate sentences are 
few, and the highly developed and varied syntactical structure of 
the Greek language finds no use here. Still, such grammatical 
constructions as are used are in the main Greek, though some are 
found which, while Greek in form, owe their frequency of use to 
the influence of the Hebrew original. 

2. That the authors of those books which are not translations, 
but were originally written in Greek, show a much greater free- 
dom in the use of the language. They are not hampered by the 
effort to preserve as nearly as possible the form of an original, 
the very letters of which were sacred, so that, while the thought 
which they wish to express is foreign to the native Greek and 
colors somewhat the language in which it is expressed, still the 
language is a living one, Greek at heart, though tinged by ele- 
ments which it has absorbed in a foreign land. If the reader will 
ignore the thought and read the language alone, he will feel and 
see that he is reading Greek. 

3. That the same is true of the authors of the books of the 
New Testament, though true of some more than others. Thought 
will color language, and when the thought is foreign to the people 
in whose language the thought is expressed, the language will be 
affected, chiefly, of course, in the new meanings given to words, 
not necessarily in new syntactical uses. The syntax depends 
upon the ability, purpose, and linguistic knowledge of the author 
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60 HISTOBIOAL AND LINGUISTIC STUDIES 

or translator. The syntax of the infinitive in the New Testament 
is like that of the books of the Apocrypha originally written in 
Greek. It uses those infinitival constructions (1 5 times, p 12 
times,/ 3 times, s once) which were found in the four Old Testa- 
ment and apocryphal books, but not in Polybius; and in addition 
the imperative infinitive, a true Greek use {G, MT. 784; Kuk, 
474, a) which is found once (Philippians 3:16). 
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